NOTES ON THE T’EN OR YANGHWANG LANGUAGE:
GLOSSARY

L1 FANG KUEI

This glossary concludes my report on the T’en or Yanghwang language, of
which two parts have been published in this Bulletin! Entries in this glossary
are arranged, more or less, according to the order of the Latin alphabet. The
consonants are in the following order: ?b-, ?bj-, ?d-, ?dj-, {-, fj-, ¥-, i, %5, k-,
kj-, kw-, kh-, khj-, khw-, 1-, 1j-, m-, mj-, n-, nj-, »-, 9j-, p-, P}, ph-, phj-, s-, sj-,
t-, tj-, ty-, th-, thj-, thy-, ts-, tsj-, tsh-, tshj w-, wj-, x-, xj-, xw-, z-, zj-, zy-,
?z-, ?zj-, and ?-. The vowels are in the normal order of a, e, i, o, u.

Compounds and short phrases are given under the proper monosyllabic words
or morphemes, and occasionally sentences are given or quoted from the texts to
illustrate their usage. Because of the impossibility of checking the material with
the informants, some inconsistencies are kept as such. It is hoped that, in spite
of these imperfections, the data may be found useful for one of the fast disap-
pearing languages of China.

?b.-
?baa 35, to plant ff » &

?baa 35 mai 31, to plant trees FEiS

?baa 35 maa 13, to plant vegetables f&EZ3
?baa 31, knife used to chop firewood %&7]

ma’ ®baa 31, knife Z&J)

?bai 35
ne ®bai 35, chicken flea %8%&%
?bai 31
ne %bai 31, kind of fish, carp ffH

1 Cf. the author’s Notes on the T’en or Yanghwarg Language: Introduction and Phoiology,
BIHP 36 (1966) 419-26; and Notes on the T’er or Y anghwang Language: Texis, BIHP 37 (1967)
1-45, The author acknowledges here a grant from the research fund of the Graduate School of
the University of Washington to edit this glossary, and wishes to thank the East-West Center and
the University of Hawaii for giving the author the opportunity to finish this glossary.
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?baak 22, mad, crazy JEIE
xwen 13 ?baak 22, to become mad B EIH T
?baan 13, man, male 5
?ai 13 ?baan 13, a man 5 A
laak 31 °baan 13, a boy, son 55
?bap 31 "bop 35, spider ¥k
?baay 35
?baap 35 mjaak 31, ear of wheat &F
?baau 35, evening meal, dinner BRER
tsin 13 ?baau 35, to eat dinner RZRER
?bee 13, year 5F 9 5
?bee 13 naai 53 or ?bee 13 nei 44, this year §4%
?bee 13 mai 44, next year HiZE
?hee 13 paa 22, year after next f%4E
?bee 13 pjup 35, last year F4E
?bee 13 kuen 44, year before last i
kjii 22 °bee 13, several years, how many years? how old? 4 » &3
?ben 35, tired, bored JFR{E
?ben 22, dregs, refuse T
mee 35 ?ben 22, there are dregs HiET
°ben 22 °daak 22, shavings GI{E
?ben 22 %jee 22, small pieces of grass or straw FEEL
?bii 35
?bii 35 pei 35, to skin, to peel the skin &%
?biey 31, fine, dry (weather) F5 o2 2
wan 35 nei 44 ®biep 31, to—day is fine, sunny 4 KHIF
®bee 13 nei 44 °biep 31, it is dry this year S F
?bieu 35
kwaa 13 "bieu 35, gourd FHEE
?bin 22, a bit, a little —2L 5
te' 7bin 22, a little bit —Bk5
?biy 35
ne ®bip 35, leech #EE
?bip 31, same as “biep 31
?bip 44, notched, dented %71
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too 35 nei 44 ?bip 44, this thing is dented SZ(EEHEHL T
?bit 35, little bit, BER
te laak 31 ?bit 35, a little bit —BE5L
?bot 31 pei 35, to shed skin fitfz
?hi-
?bjaa 13 mem 53, to catch fish with the hands
?bjaak 31, slippery &
bjaap 35, grass, leaves, etc., left in the field as fertilizer FEL s Bzl zM Eey
Yo AR
2d.
?daa 13, eye [E
ke ?daa 13, eye [Eff
lap 35 ?daa 13, to shut the eyes B[R
luu 31 ?daa 13, to open the eyes [RfR
?daa 13 met 35, to be blind fRfE
?daa 13 wan 35, sun K[E
nuek 22 ?daa 13 wan 35, sunflower [ H 2
kup 13 ®daa 13, joint of the bamboo #;&j
pok 35 ?daa 13 wuek 31, to doze ITESHEE
khoo 13 ?daa wuek 31, to yawn T/
nun 35 ?daa 13 wuek 31, to sleep EEAS
?dak 35, drop ¥
te' ?dak 35, one drop —¥%
?daak 22
?ben 22 daak 22, shavings AJ7fE
?dam 13
tsem 35 ?dam 13, ditch &% » ¥
?dan 13
nei 13 ?dan 13, childless woman 74 Ff{j#4 A
?daan 13
maan 22, ?daan 13, name of a village 425} (K4)
?dap 22 tsap 31, neat #&7E
thei 44 min 53 ?dap 22 tsap 31, four sides are neat, a neat square PO 7 s
?daay 22
?daap 22 zaa 44, the place where water flows into the rice field [ Ko

?dau 13, moss, mold FE
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tsun 35 ?dau 13, to be moldy 45 s &
?dau 22, nest £
?dau 22 nok 35, bird’s nest B s B&
?daau 22, to steam, distill 7§
?daau 22 xau 31, to steam rice ZKER
?daau 22 laau 22, to distill wine Z&{H
?den 13
?den 13 tap 13 len 35, to retreat backwards JR{%
?dep 35, to fold #&
?dii 13, we (exclusive), FfM (REIRED
?dii 44, to pierce, sting FL
?dien 44, clean Hiig
kai 22 ?dien 44, not clean REZE
tsuk 31 ?dien 44, to wash it clean PEEZ
?dieu 13
jiu 35 ?dieu 13, green FHFHH
?doo 22, to see W,
laau 53 puu 31 mjaak 22 tse’ kai 22 "doo 22 mjaak 22 tse’
‘paai 13 zaan 35, the father of that girl did not see that girl return home.
(I 7) PBlRaY AR R IR EIZR
kau 44 kai 22 ?doo 22 pe'? Why did she disappear? (1. 7) 7EBESRT?

?duei 13

men 35 ?duei 13, part of the loom, spindle #77 FRHY 82T
?duek 22, cf. nuek 22

2duek 22 ?daa 13 wan 35, sunflower seeds ZEfEF
?duen 13, round [E]

ke njaan 13 ?duen 13, the moon is round A [H]
?duen 13, affair, work Z

wee 31 ?duen 13, to work {5

te' kau 44 ?duen 13, one affair, one thing —{#Z%

?duen 13, thorn #i

?duen 13 mem 53, fish bone ]
?duen 13

zep 31 ?duen 13, black BEHY

?duen 44
thet 35 puet 31 ?duen 44, the fifteenth of the seventh month £ f42

i
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?duen 44 wan 35, noon time R4
?duen 44 njam 44, night 782
?duen 44 jaan 35, midnight 4275
?d;-
?djaa 44, to rest, remain, pass the night £& » 28 9 3B®
?djaa 44 ?ee 31, to rest {KE

?djaa 44 ziem 53, to rest in the shade in the summer FRIE (FER&IHH)

£

faan 13, sweet, cf. xwaan 13
faan 53, ten thousand #

te' faan 53, ten thousand —
faay 13, region 5

faap 13 nei 44, this region 575
fat 31 tet 35, to break wind JZJ&
fiek 31

ne fiek 31, name of a fish &4

fj-

fjaa 35, pigtail #T

tiu 35 fjaa 35, pigtail T
fjaa 35

ne kau 13 fjaa 35, a kind of turtle [E#
fjaan 44

wee 31 fjaan 44, to engage in trade 4%
fijaap 31

xau 31 fjaap 31, millet 752k

3-

yaai 31, one of the twelve Earthly Branches usually used to

designate the time from 9-11 P.M. 3% » ZF
yaam 35

kja' yaam 35, big wooden barrel RKAIH
yaan 35, steel £
yaap 53 kaai 44, young chicken F4%§
yeu 53, see weu 53
§oo 35

ne yoo 35, bat IRIE
yoo 35

yoo 35 zjaa 13, to row a boat #Efj}
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2
jaa 13, cloth 75
jaa 13 naa 35, thick cloth JEfF
jaa 13 maayp 13, thin cloth AR
jaa 13 zuu 35, kind of cheese cloth 77
jaa 13 %jaa 22, fine cloth #iAF
jaa 35, thatch grass ZFH
jaa 35 ljaau 44, straw, grass in the dry field 2#i FfHE
jaak 22, hungry £&
jaak 22 xau 31, hungry £§
jaak 31 laau 22, dregs of wine kS
jam 13, deep &
nam 31 jam 13, the water is deep JK¥E
jam 22, to dye %4
tei 35 paai 13 jam 22, take (it) away and dye it &I
jaam 13, to lend f&
jan 35, to crow (as a cock) ZfEm}
kaai 44 jan 35, the cock crows ZfERF
jan 35
wee 31 jan 35, to dream fi§Z=
jaan 13, opium K&
thep 31 jaan 13, to smoke opium K8 F &
jaan 13
maa 35 zaap 22 jaan 13, the lightning flashes §7F§
jaan 35, night &
?duen 44 jaan 35, midnight 4278
jap 31 xwoo 35, match PEk
jaay 13, tobacco &
jaap 13 mee 22, opium PEME 9 IR E
jaap 31, step 4
te’ jaap 31, one step —#H
jaap 44, form, shape #EfE
zaa 13 jaap 44, to adorn, to dress up 75
jaap 44 laai 13, fine shape fFELE
jaay 44 tsz 35, form, manner BT
jap 31 taa 53, to step across EE3EI=
jap 31 jaai 13
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men 35 jap 31 jaai 13, lightning P&
jau 35
kja' jau 35, kiln 22
jee 35, see kuu 44, thaai 44
jee 22, also ?jee 22
?ai 13 jee 22, the Tai people of Kweichow {158
jee 53, also 7R » i
jee 53 sz 13, also H.7&
jeu 22, one of the twelve Earthly Branches, usually used to designate the time
57 PM. 7 » FEis
i 13
ne ji 13, frog Ik
jii 35, see laa 35
jii 35 kjin 44, already EL%
i 22
jii 22 maa 44, aunt, mother’s sister [Ef5
jii 22 tii 44, husband of mother’s sister A
jii 22 tsz 44, soap JET
i 31
jii 31 sjee 44, some — Lt
kuu 44 jii 31, complete, finished #— » 58
jii 31
wee 31 kop 13 jii 31, to have small-pox HKTE
jii 44. see taa 13 tsuu 13 jii 44

J
jii 53, see maan 22

ji*, unstressed form of jiu 35 “I” and of jee 53 “also”, [ft] Hd [ | Z#KHE
jleu 13
kja jieu 13, basket to hold cooked rice £z
jien 53
kja jien 53, violin —#f
ik 35
pa jik 35, yoke A-#E
jik 31
naa 31 jik 31, front part of the lower leg AT (IER)
pa’ jik 31, calf of the leg Rt
jim 13 naan 31, to salt meat FEY

—
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kaai 44 jim 13, capon FHZE
jin 13 zoo 31, to erect, to stand up I7iE
jin 35, even 4]
jin 35 jin 35 ti', evenly A4y
jin 35, one of the twelve Earthly Branches, usually used to designate the time
from 3-5 AM. 5+ 5
jin 31 laak 31, to cluck like a hen fFZEnl/\gE
jin 31, to lead, bring B| s 4§
mjaak 22 tse' jin 31 laak 31 tap 13 zaan 35 tee 13, the girl brought the
child to her home (19) FRILIRASZE RIS
jip 13
ne jip 13, bed bugs H&
Jip 35, to win in gambling Ej
jip 35 lai 22 thin 35, to win money 4%
Jjip 35 waap 35, realgar HfEFH
jit 31 thyaan 53, to spin thread %5%
jiu 35, I, often unstressed to jiu or ji© F » KFHIE jiu, jir
jiu 35, oil ik
jilu 35 tap 13, the tung oil ik
maa 13 jiu 35, kind of vegetable iz
$iu 35
kja- jiu 35, big jar or vase to hold water ZK#L
jlu 35, green(?) #E(?)
nap 13 jiu 35, still raw (referring to fruits) 4= » "gh (BTF)
jiu 31, foot print, scar (also zjiu 31) JHIFIR » ¥
jilu 31 tien 13, foot print JHIFI R
xwen 13 jiu 31, to leave a scar GiE
fiu 53
ne jiu 53 tsii 22, kite A E
ne jiu 53, eagle EJE
fiu 53
mem 53 jiu 53, eel ik
jiu 53, to call W} 9 g
jiu’, see jiu 35
jiu, again. further %
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jop 35, to melt Fifk

jop 22, soldier f& v B

jop 53 maap 35, to call the spirit 5
juek 22, to jump Bk

?jaa 22, see jaa 13
?jaa 35, to lick #E
?jaak 22, insipid, tasteless ¥ » &Ik
?jaap 35, a framework over a fire to dry things }EZ2
?jaap 22
ne ?jaap 22, duck FET
?jaap 22 nam 31, to take a bath JE#
?jaau 22, to pick flowers & (FE£)
?jaau 22 tuem 44 nuek 22, to pick a flower {BZZTESL
?jee 22, small, fine i)\
?ben 22 ?jee 22, small pieces of grass or straw FEFAR
zuey 13 the zuey 13 ?jee 22, to gossip (small talk) FEEIE
maa 13 ?jee 22, food, dish, vegetable /NZE
?jee 22, See also jee 22
?jee 31 paa 22, two days after tomorrow REER
?jeek 22
tem 53 ?jeek 22, grapes %
?jeet 31 ?zem 35, to scratch (where it itches)
?jeu 22, classifier for poles, ropes, etc. {i
?jeu 22 %aan 13, pole for carrying things on the shoulder FFi%
?jeu 22 xaan 53, bamboo pole /7%
?jeu 22 pin 13, whip #iF
?jeu 22 laam 53, rope FEAE
?7i 35, saliva O7K
?jii 35 tiu 22, phlegm %
?jin 13, person, people (I. 1, 8) A
?ai 13 ?jin 13, person A
?jin 44
nok 35 khaa 13 ?jip 44, swallow (bird) &+

?juen 35, to crawl Ji&
.
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kaa 13
ne kaa 13, dragon %
te" too 35 ne kaa 13, one dragon (L. 1) —{&%E
kaa 13
ne kaa 13 nam 13, crow FJ&
kaa 13
ne kaa 13 thieu 44, wife’s sister’s husband 3
kaa 13 thieu 40 maak 22 oldest sister’s husband Jcif3
kaa 22, hard, stiff 5#
kai 13, see kap 35
kai 35 jau 53, name of market place B2 (E4)
kai 22, not N &
ji kai 22 mee 35 kuek 22 tan, I don’t have garment to wear (I. 4) BEERRE
kai 22 laai 13, not good AfiF
kai 22 nau 22 paai 13, don’t go! Fi3= |
kai 22 nau 22 pe' kau 22 le’, Don’t go and look! (I. 12) BIF=FEw |
kai 44, egg I+ &
pam 13 kai 44, to hatch an egg JB7ZE
xwat 31 kai 44, to lay an egg TZ&
khop 13 kai 44, egg shell &}
kai 44 paan 22, yolk of the egg ZE#
kai 44 paak 31, egg white Ffg

kaai 13
laau 53 kaai 13, son’s father—in-law, daughter’s father—in-law, or father of

son—in—law or daughter-in-law FHZA
nei 31 kaai 13, son’s mother—in-law, daughter’ mother-in~law, mother of
son—in-law or daughter—in-law ¥5¢ &}

kaai 13, ferocious, strong ¥,
ne waa 35 jiu kaai 13, the thunder was also ferocious (I. 13) TRy TIT

EX:
kaai 13 te' sip 53, very ferocious ZEfHJ/R
laau 22 kaai 13, strong liquor i

kaai 13, see paa 22

kaai 35 zaai 35, naked k& » #EBa
kja- zen 13 kaai 35 zaai 35, the body is naked, naked 7

kaai 22, to wait Z{E
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ji* kaai 22 pjaa 35, T'll wait for you FHE/R
kaai 44
tshop 13 kaai 44, heel IR
kaai 44, chicken Z&
ne kaai 44, chicken %8
thai 22 kaai 44, cock A%E
nei 31 kaai 44, hen F}ZE
laak 31 kaai 44, young chicken, chicks /[\4&
yaap 53 kaai 44, young chicken F2%&
kak 35 lii 35
nak 35 mai 31 kak 35 lii 35, stick in front of the plough, to which ropes
are attached for the ox to pull 3Tl (B2 —K)
kaak 22, to pull $f
kam 13, bitter 3
laai 13 kam 13 very bitter R
kwaa 13 kam-13, kind of bitter gourd-like vegetable 3% I
xwan 35 kam 13, kind of bitter bamboo-shoots FEH#f
kam 22, to bite ¢
kam 22 te' moo 35, to take a bite IiZ—p
kaam 13, gruel 3% s FHfK
tuep 13 kaam 13, to cook gruel &l
kaam 13, cave JF o LA
tsem 35 kaam 13, cave [LJf
puu 31 kaam 13, name of a village {[{n (& 4)
kaam 53
paa 22 kaam 53, rake to rake straw IEFE
kan 13 %ap 44, how much? %4> ?
pji- mee 35 kan 13 ?ap 44 ma’ thin 35, how much money do you have? {f
BEHYE?
kan 44, to cut, chop | » K
kan 44 zet 35, to chop firewood FkiE
kan 44 kap 13, to cut grass Z|EL
kan 44 maa 13, to cut vegetables ZJZ5
kaan 35, seasonal festival
taa 53 kaan 35, to celebrate the festival 3BE]
kaan 22, classifier of stick-like objects ¥ 3¢
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te' kaan 22 pet 35, a brush or pen —¥F%
kaan 22 mjaa 35, arm FE} 2 jEE
kaan 22 tien 13, leg & » 5t
kaan 22 paa 35, the thigh <[E
kaan 22 thaan 44, umbrella’s handle £3g T
kaan 22, dare B :
kai 22 kaan 22 ?aau 13, not dare to take /REXE » B &
kap 13, grass, weed i » FjEE
kayp 35
tem 53 kap 35, fruit of the wild rose #ij%L
tem 53 kap 35 kai 13 koo 22, kind of fruit 4
kap 35, classifier for wind, rain; period of time [
thep 31 te' kap 35 zem 35, there is a gust of wind j—sijR
tay te’ kap 35 xwen 35, there is a shower (rain) F—iif
tap 31 te' kap 35, to wait for a while 28—k
kaap 13, bright =
men 13 kaap 13, it dawns K=&
kaap 44, big vase or jar often used to hold water 4T
kja' kaap 44, big vase #I
kap 35
kja' kap 35, box (small box) &7
kaap 31, to cut with scissors, to pinch, to hold with tongs 37 » 3k
kat 35, to surround, to put fence around JFfE » EH#E
kat 31, to move &)
kat 31 tap 13 maap 44 naai 53, to move to this side BEE &
kaat 22
maa 13 kaat 22, mustard plant FFZ8
kaat 31
laak 31 kaat 31, black pepper FE#x
kau 13
ne kau 13, owl JHTHE[E
ne kau 13 fjaa 35, kind of turtle E&
kau 13
pap 31 kau 13, hook 45+
kau 35, to work at F s 5
kau 22, to look &
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jiu 35 kau 22 men 35, I look at him FZE{
jiu 35 kau 22 ?doo 22 men 35, I see him FHF RAh
paa 31 that 31 paai 13 kau 22, Quietly he went to look (at it) (L. 13) {818
£E
kau 22 lai 13, to take a look BF&F » HE—F
kau 44, kind, sort; how? #5 {& ; ERE?
kjii 22 kau 44 tsii 22, several kinds of paper ZZ{E#AK
te’ kau 44 ?duen 13, one affair, one thing —{fZ=
ne kau 44, what {}JEE
kau 44
maan 22 kau 44, name of a village F#HZ (I4)
kaau 13, to hang #}
tei 35 kaau 13 zoo 31, to take and hang it up ZIZEHE
kaau 44, see also kau 44
ne kaau 44, what? {} g
kaau 44 kaau 44, various things &fEH 7H
kaau 44
laau 53 kaau 44, wife’s elder brother 1.
kaau 44 kjau 31, wife’s younger brother @5 » NE-F
kaau 44, old, ancient &
kaau 44, to sue, accuse HHR
top 35 kaau 44, to sue each other #4& » %45
kee 13, far 3%
khen 13 kee 13, to be far, the distance is far F%iE
kee 31, market place 35 9 £
kee 31 say 44 maa 31, name of a village EEF] (JB4)
paai 13 kee 31, to go to market (on certain days of the month) #2457 #E5E
wan 35 kee 31, market day #H 9 £H
ke, a prefix used with some body parts, and some other things e B S T
oAb 44 FRI TR BR
ke mjaa 35, hand F
ke ?daa 13, eye fR
ke nap 13, nose &F
ke lau 44, back of the neck FET
ke ljan 13, testicles £3,
ke njaan 13, moon B3
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ke thaau 44, kitchen range %
ke naai 53, this moment, H7E
ke' lu, a final particle ZEREBI:A
keek 22 laa 13, neighborhood [gEE
kem 13, mortar A
kja- kem 13, pestle and mortar used to hull rice (perhaps including the frame,
etc.) HE
tsem 35 kem 13, mortar FERYH
zaan 35 kem 13, hut for hulling rice FEE
kem 44, to cover up, close, shut B s B » & |
kem 44 mep 35, to shut the mouth Finp
kem 44 too 13, to shut the door R§F9
kem 44 zoo 31, to lock someone up, imprison [N#Ez}
kja' lop 22 kem 44 taau 13, basket used to cover the caldron 4B %
sin 44 kem 44, lid ZF
ken 22, to cut with scissors B
ken 44, fish scales £k

kep 13 (?)
ma’ kep 13, kind of hoe-like knife to cut grass K#gJ]
kep 35

kja* kep 35, rain hat &
kep 31, to pounce upon ¥4y B
kep 31 mem 53, to trap fish with a basket B
ket 35
ne ket 35 scabs, disease of the skin EZyEys
ket 35, to hurt as sitting on the rugged surface of a rock g%
nak 35 tin 13 ket 35, the rock hurts (me) 7 EERERYNE
ket 35
kwaa 13 ket 35, cucumber I
keu 22, head I{
nak 35 keu 22, head F§
pok 35 keu 22, to nod ELEEF
pjin 35 keu 22, to shake one’s head #%3§
keu 22 pem 13, hair Fg5Z
saa 35 keu 22, vortex on the head FHIE MR
khee 13 keu 22, to comb the hair #;5§

— 410 —



Notes on the T’en or Yanghwang Language: Glossary

ma' keu 22 wan 35, axe FIf
keu 22 kwaak 22, hoe 55
nok 35 keu 22 zen 31, kind of bird BHHF (B4)
taau 44 keu 22 %et 35, the first time JE—ZKX
keu, a final particle & B&A
koo 13
kja- koo 13, bellows JEJH
koo 13 ,
kja' leu 35 koo 13, small iron pot /N &R
koo 35
nok 35 koo 35, pigeon AEF
koo 22
?ai 13 koo 22, stranger, non-native & A » ZJERIA 2 EEA
koo 22, strand of the rope ¥ (FE+)
te' koo 22, one strand —fi%
koo 22, see kap 35
koo 22, to dredge, to pull out of the water ¥
koo 22 jiu koo 22 kai 22 tshop 13, dredged and could not find (1. 8)
B |
koo 44
pap 31 koo 44, part of the loom (like a comb) REAFHEE FRIE T

koo 44 thyaan 53, part of the loom 5z
koo 53 xjan 22, and then X%%
kok 31, round
kok 31, to kneel B
kok 31 zuei 53, to kneel down BT
te’ kok 31, measure of about 3 or 4 inches —§f (BE=M)
kon 44
kja: kon 44, pot, can HEF
kon 53
kja' kon 53, bracelet $¢§1
kon 53, to play, wander about J{#5T
paai 13 kon 53, to wander about EJIL
kop 13, work T.
wee 31 kop 13, to work fifT
wee 31 kop 13 jii 31, to have small pox H{KTE
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wee 31 kop 14 khjien 22, to have measles H 5T
kop 35

kop 35, thuep loom HEAFER

kop 35 tshaa 13, spinning wheel %5

kja. kop 35 xwut 31, water wheel for irrigation 7KE
koy 22

xaau 31 koy 22, in the valley [[j%2
kop 31 tem 53, to push friuts from a tree with a stick i@
koy 53

ne nuei 35 kop 53, kind of insect #F# (84)
kuu 13, to smile, laugh %=
kuu 35

kja. kuu 35, top (plaything) FEig
kuu 22, nine. Jt,

kuu 22 puet 31, the nineth month, September 7,
kuu 44 ljaap 35, sorghum 5%
kuu 44 jee 35, son—in-law %R
kuu 44 jii 31, complete, finished Ef— 9 52
kuu 44, saw, to saw 4E

kuu 44 mai 31, to saw wood or a tree §EK

pay 31 kuu 44, saw 48
kuei 13

tsem 35 kuei 13, vagina &5
kuei 13, to return, belong to &
kuei 35, skin disease, mange J§

xwen 13 kuei 35, to be inflicted with mange 435§
kuei 22

kja' kuei 22, cage used to carry a pig &
kuei 44

kja- kuei, hammer ki

ma’ kuei 44, kind of rake HfjZ}H"

kja' kuei 44 zak 31 kuek 22, club used to pound clothing while washing

KiE

ne mem 53 kja kuei 44, tadpole I}
kuei 44, expensive &
kuek 22, clothing, garment ZJif
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ma’ kuek 22, garment ZKJ
tan 22 kuek 22, to put on garment Z£I%
khjin 13 kuek 22, sleeves #liT
tuen 31 kuek 22, the lapel or the overlap of a Chinese garment 7t
tien 13 kuek 22, the lower part of the garment A T
kjii 22 ma* kuek 22, several garments (I'6) FZKHR
kuek 22 xjau 44, mourning garment Z£IK
kuek 22
ne kuek 22, pheasant F}%E
te" too 35 ne kuek 22, a pheasant —& 1748
kuek 22
xau 31 kuek 22, rice (with the hull) 7T
mjaak 31 kuek 22, kind of wheat ZHZE
kuek 22
kuek 22 %ee 31 khaa 13, to dig the ear wax out ZH[R
kuen 44, front, before 4 9 §i
maay 44 kuen 44, the front {ijiE
wan 35 kuen 44, day before yesterday iR
?bee 13 kuen 44, the year before last Ffj4E
pji* paai 13 kuen 44, you go first {R453:
kuen 44 sjee 44, accustomed &
tsin 13 kuen 44, sjee 44, accustomed to eat I&{H T
kuey 13, see zaak 22
kuey 22, loud &
kuet 22
maa 13 kuet 22, kind of fern used as vegetable JHZs
kuet 22, to scrape #H| (BT
kuet 22 saa 13, to scrape the body with some hard and smooth object so
as to cause hemorrhage under the skin as a means of curing certain
diseases FHT
kun 44, stump, big piece of wood KIRATH » /ELEH
kun 44 teu 34, fist £&5{
pan 22 kun 44 teu 35, to clench one’s fist %
kup 13, to bulge out hHizk
kup 13 nok 35, bird’s nest EEL
kup 13 ?daa 13, bamboo’s joint 47 Ef
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kup 13
kja' kup 13, drum %%
kup 22, see tsupy 35
kup 44
laau 53 kup 44, husband’s father, father-in~law 2/
kup 44 taa 13, mother’s father, wife’s father /A » B4R
laau 53 kuy 44 taa 13 men 35, her father (a woman who has a child often
refer to her father as maternal grand father) (I. 13) #li42 %
kut 35
taa 44 keu 22 kut 35, to sommersault TR}
kut 31, to butt JEfF
top 35, kut 31, to butt against each other like buffaloes FHFEfK 4=
kj-
kjaa 13, salt Eg
kjaa 13, see tsop 44, top 35, topy 53
kjaa 13 taap 44, property i
kjaa 13, to leave behind T
kjaa 13 lai 13, to leave a little behind | T —2k
pjaa 35
tau 53 sii 35 kjaa 35, lima beans #iTT |
kjaa 35, often unstressed to kja', a prefix used with many objects, utensils, in-
struments, body parts, etc., also as a classifier
kja kaap 44, vase, jar %[
kja' tuei 31, bowl Wi
kja' kon 44, pot, small jar fifE+
kja' tsuu 44 laau 22, wine pot V7%
kja: zeu 35, cage FET
kja* zaam 31, chicken coop ZBE
kja' zen 13, body His
kja' saai 13, sift fFT
kja' kuei 44, hammer §oF
kja kem 13, pestle and mortar Jf
kja' zaan 35, house BT
kja' taau 13, caldron 4§
kja- ?ip 44, tripod =JHZR
kja' loy 22, winnowing basket &%
kja' kjip 35, wine jar {EE T
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te’ kja* pen 35 saa 13 meu 44, a wooden trough used to feed the pigs —1g&

kja

BB Z
wuu 35 thik 35, pewter pot §§7F

te' kja- wuu 35 thik 35, a pewter pot —£& 4§57

kja
kjar
kja
kja*

kja

kja
kja
kjar
kja
kja
kja.
kjar
kjar
kia:
kja
kja:
kja
kja
kjar
kja:
kja.
kja-
kjar
kja’
kja
kja
kja
kja
kja’
kja
kja
kja’

wuu 35 kjip 44, porcelain pot #FE
taau 13 mei 53, earthen pot ¥5§5
pon 35, plate #&EF

?au 44, boiler €FF

zuep 53 enclosure to keep cattle, pigs, etc. JEERE
thoo 31, granary &

sjaay 35, bed FK

tap 44, stool EHF

tsoo 13, table F=F

sjaap 13, box 4§+

kap 35, small box &F

jieu 13, basket to hold cooked rice &z
kuei 22, basket to hold pigs ¥%%g
laan 35, hand basket 2=

pjaa 31, fishing basket #|ZE48

tai 53, bag m4¥

kep 35, rain hat 4

map 31, hat, cap I+

kon 53, bracelet &5+

kuu 35, a top [Eig

?au 44 laa 22 jii 53, pot to distill wine ZE{HEL
tshuy 44, rifle ¢&

kup 13, drum %%

maap 44, small gong /N

poo 22, mouth pipe organ FFZE
jien 53, violin —#H

pii 35 paa 35, guitar &

zjaa 13, boat %

tshee 13, cart

muu 44, well F

maap 13, sand bar in a river ji[jiE
mee 13, breast
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kja: them 13, heart [»
te kja' them 13, a heart —{&.[>
kja' loo 44, bile &
kja' poo 53, bladder R
kja: ?ee 13, crop (of a chicken) F&EF
kja: taa 13, gizzard (?) Jli
kjaa 35, see ljau 44
kjaa 22, young rice plant fl
kjaa 22 ten 53, indigo plant EEHE
kjaa 22, false %
too 35 kjaa 22, a false one {RAY
kjaa 44
kjaa 44 laak 31 mjaak 22, to give a girl in marriage F#4 5
kjaa 44, cangue #ji
tan 22 kjaa 44, to carry a cangue 25l
kjaa 53, egg-plant #iT
te’ zim 13 kjaa 53, an egg-plant —{E7i T
kian 22, tight 5%
kjaan 13, classifier for a room [H
te’ kjaan 13, one room — i
kjap 44, see tii 22, tau 53
kjaay 44 tjaak 31, to thread the loom ZEAF
kjaap 22, see ziu 53
kjau 13 jii 53
maan 22 kjau 13 jii 53, name of a village ZZ#5 (F4)
kjau 13, bent jij
kjau 13 paai 13 kjau 13 taau 44, to curve back and forth EzRi#%
kjau 31, small, low 7]\, & '
nam 31 njaa 35 kjau 31, the water in the river is low JH[/K/E
?ai 13 kjau 31, small boy /NEET
kjaau 13 mjaa 35, elbow J&ER T
kjaau 13 noo 13, stiff and cold E¥% (HIFH)
kjaau 22, sting of the bee ]
kjei 44, step of the ladder % » f&
te kjei 44, one step —fF
kji 13
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kja- kjii 13, basket used as dust pan JF%
kjii 35, to ride a horse Ej
kjii 35 mjaa 31, to ride a horse E§/E
kjii 22, several %%
kjii 22 ma* kuek 22, several garments. (I. 6) ZE{fZKIR
kjii 22 ?bee 13, several years (I. 9) g4
kjii 44, to untie f#BH(?), cf. tsii 44
kjii 44 tau 44, to unbutton fZBH
kjii 44 kuek 22, to undress figzk
kjii 53, self BT '
kjieu 31
ne kjieu 31 wii 35, onions %
kjim 13, gold 4
kjim 35
tem 53 kjim 35, crab apple {EAT (F£4)
kjin 22, see min 53
kjin 22, strength Jj
mee 35 kjin 22, to have strength, be strong 7 7j
kjin 22, to keep on doing B » &
kjin 44, see ji 35
kjip 35, see sii 22, kjaa 35
kjip 44
kja* wuu 35 kjip 44, porcelain pot 78
kjip 44, to worship, pay respect to, offer respectfully %t » 7
kjip 44 phuu 35 saa 13, to worship Buddha or god FEEj#E
kjip 44 men 13 tei 53, to worship heaven and earth FHEF#h
kjip 44 7ai 13 laau 31, to worship one’s ancestors FEjH4E
kjip 53
khwaai 44 kjip 53, chopping board A5k
kjit 35, pain ¥
kjit 35 laap 22, broom £
kjiu 35
xau 31 kjiu 35, buckwheat &%
kjiu 35, to beg 3k
kjiu 22, to pull, swing
kjiu 22 paai 13 te' maap 44, to pull to one side e —sa
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zem 35 kjiu 22 ten 31 khuei 13, whirlwind jgRE
kjiu 31
tem 53 kjiu 31 tsz 35, orange, tangerine E1
kjoo 22, see sii 35
kjop 13
pay 31 kjop 13, bow =
kjop 31 khap 35 wii 35, iron used to strike the flint to make fire kgk 2 K7J
kjop 31 Puep 22, wing M
te’ maay 44 kjop 31 ?uep 22, one wing — B
kjop 31, circle [
kjuen 22, classifier for a string of firecrackers & (f@ft)
kw-
kwaa 13, melon [I{
nak 35 kwaa 13, melon /I
mjaau 35 kwaa 13, melon vine, etc. [Nk
kwaa 13 ®bieu 35, gourd #HE
kwaa 13 ket 35, cucumber K
kwaa 13 kam 13, kind of bitter gourd-like vegetable 7& /I
kwaa 13 laat 22, loofah gourd #hmI
kwaak 22
ma' kwaak 22, hoe 8
keu 22 kwaak 22, hoe IR
kwaan 13
laau 53 kwaan 13, magistrate %5
kwaan 13 poo 31, military officers &'E
kwaan 13 wen 53, civilian officials =Z'E
kwaan 44 sok 31, to form pus in a boil JEJE
kwap 35, also kwaap 357
kwap 35 lii 35, plough #2
kway 35 paa 35, rake #8
kwap 35 paa 44, harrow #I
kwap 44, see way 31
kwaap 13, bright
kwaap 13 yjaap 22, smooth J&iF
kwaay 44 tau 22. stick used to level the grain as measured by a peck Fjsl8 3%
Iy AR R A AR
kwaayp 53, also 35
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zeu 13 kwaay 53, upstairs ## |
tee 22 kwaay 53, downstairs #F
kwaap 53 kwee 22, stairs EfH
kwee 22, see kwaap 53
kh-
khaa 13, ear H:Z2
pap 31 khaa 13, ear HZZ
te’ maay 44 pay 31 khaa 13, one ear —&EH.Z%
tsuu 53 khaa 13, earrings (pair) H-BR
te’ tien 13 khaa 13, one earring —EF&E
khaa 13 tshem 13, eye of the needle #}4L
khaa 13 lak 3%, to be deaf #H

khaa 13
nok 35 khaa 13 ?jip 44, swallow (bird) #ET
khaai 44

pa” khaai 44. a bamboo partition wall /4E:
khaai 44, to level the earth with a rake @7~
khaak 22, to spit M-
khaak 22 ?jii 35 tiu 22, to spit Hj%
kham 44, to fall down from an erect position /)
khan 13, sweet, fragrant &
khan 13 laau 22, to smell like wine HEE
khan 44, bank &
khan 44 njaa 35, river bank jijz
khan 44 zaa 44, small dikes around the rice field Eﬁﬁ
khan 44 thaa 35, fire place i
khan 44 thaa 35, wii 35, fire-place k¥
khan 44 wijaan 25, fence around the garden [EFAY#EE
khan 44 tsz 44 meu 35, water—closet ZEJHj
khap 35
kuek 22 khap 35, lined garment 7%
khap 35
kjop 31 khap 35 wii 35, iron used to strike the flint to make fire k4%
tin 13 khap 35 wii 35, flint Tk A
khaau 22, to examine ZZ%
khee 13, to comb ¥
khee 13 keu 22, to comb the hair #%5H
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pay 31 khee 13, comb #F
pap 31 khee 13 suu 13, fine toothed comb ¥
khei 22, see pak 31 khei 22
khen 13, road
te khen 13, road %
zaa 35 te’ khen 13, two roads W&k
khen 13 kee 13, to be far &k
khen 13 taau 22, to be near &3
sjaam 22 khen 13, to walk =%
khen 13 xjaak 22, relatives 3
kheu 13, to cough BZk
kheu 13 lin 22, to freeze #fk » -y
kheu 22
laak 31 kheu 22, maid, working girl #i+#
kheu 44, to bark g
ne maa 13 kheu 44, the dog barks fam
khoo 13 ?daa 13 wuek 31, to yawn 7MW/t
khoo 13, empty 22
khoo 44, to cheat, fool around with, play with mt » BtjEk
khoo 44 laak 31 Puen 22, to fool around with a child mt/\3%
khoo 44 laak 31 mjaak 22 tse, to woe that girl Bilfg » LG IR ks
khom 22
xaau 31 khom 22, in hetween two hills, in the valley L3
khop 13
khop 13 kai 44, egg shell /EZ:
tsun 35 khop 13, to form a scab 4R
khop 13 tau 53, bean pod TF3%
khop 22, to pull, lead, drag 7 9 Bafr
khoy 22 mjaa 31, to lead a horse R7[E s 2
khuu 13, to wind around tight, insert into a sockei 4E#E 9 #F A
khuu 13 miet 31, socket in the blade of a knife T1Z7 IR K e
khuei 13
wuu 35 khuei 13, throat M
khuei 13
ne khuei 13, snail §B#%
ne khuei 13 ljaa 35, oyster I
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khj-
khjii 44, angry %%
khjien 22
tin 13 phjien 22, sand F
wee 31 kop 13 khjien 22, to have measles, etc. HiFT
khjiep 44
kja' khjiep 44, cupboard WEiE
khjiet 22
wuu 35 khijiet 22, to be hoarse MEREL
khjieu 22
laak 31 khjieu 22, root of a water plant ZX%H
khjin 23 kuek 22, sleeves i+
khjiu 44, dry ¥
sjaap 31 khjiu 44, to expose to the sun to dry Hi%Z
phaap 13 khjiu 44, to dry by the fire B
khjuen 44, to urge )
khw-
khwaa 35, to collapse, like a landslide fg
paai' niu 35 khwaa 35, the mountain collapses [LIff
khwaai 44, classifier 3j
kjii 22 wijaak 22 khwaai 44 ma’ thin 35, several hundred dollars %7 B4k
khwaai 44 zaak 22, a piece of bone T
khwaai 44 xwaan 22, board RK#
te khwaai 44 pjaan 35, an inscribed board, sign—-board —¥i}F
khwit 35 taau 13, scorched rice at the bottom of the caldron fgf&
1=
laa 13, see keek 22
laa 13 tsuu 13, candle #f&H
laa 13, see pe’
laa 35 jii 35, the twelveth month A » +— A
laa 22 jii 53, cf. %au 44, taau 13
laa 53, to look for #%
laa 53 jiu. laa 53 kai 22 tshop 13, searched and could not find (I. 8) #%7%
A
laa 53 kai 22 lai 22 khen 13, could not find the way XK
la® a final particle ZERBIFH
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lai 13, a little, a bit /NELER
sip 53 tuep 13 lai 13, to cook a little longer F&E—TF
xan 13 lai 13 tap 13, to come quickly HeBEE 2K
sjaam 22 xan 13 lai 13, to walk a little faster ZHtEkL
lai 22, to get 158
lam 35 lai 22, to catch 3275
ji* kai 22 lai 22 pien 53, I am busy FHA{EZ2h
zen 53 lai 22 ji kai 227 Do you know me? ZHEF ik
tiep 22 lai 22 kjii 22 ma' kuek 22 tap 13 tei 35 xaai 13 mjaak 22 tse' tan
22, (he) sewed several dresses, took them and gave them to the girl to
wear (L. 6) f T MR IREIOTREE |
paai 13 lai 22 kjii 22 wan 35 ni’, having gone for a few days (I. 7) =7

R
tap 31 lai 22 zaa 35 thaam 13 “bee 13, after two or three years (I. 9) 3T
=4

laai 13, good, very, so that JF 5 ff
laai 13 zaak 31, beautiful {77
laai 13 thuu 22, very stupid R
laai 13 lin 53, very clever {RJ&HRA
laai 13 “ee 13 sip 53, very much ashamed, very embarrassed (I. 4) I
laai 13 “ap 44 lop 35, to be very kind, obliging (II. 15) fR#.[»
wan 35 mai 44 laai 13 ®baa 35 xwaap 13, so that (I) may plant darnels some
other day (VIL 32) —K () IFE#HTF
lak 35, deaf
khaa 13 lak 35, to be deaf H:-ZzHt
lak 35, to irritate the throat so as to make one cough IE3% (%)
lak 35, picket, pole &+ s KT
te' tsik 35 lak 35, a picket —IRfET
laak 22, dregs of wine ¥
laak 31, child, son F ¢ /NFZR
laak 31 ?baan 13, son, boy i
laak 31 mjaak 22 daughter, girl % 5
laak 31 laan 13, grandchild (I. 11) F&F 9 4}53
laak 31 zjaa 31, daughter—in-law 5ifg
laak 31 thaau 31, son-in-law &%
laak 31 thaau 31 taa 53 pjii 53, or laak 31 thaau 31 pjii 53, the second son-
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in-law —4I%
laak 31 thap 35, nephew FEF
te laak 31 wuep 53, a young man (1. 2, 20) —{HFFE
siep 13 laak 31, to give birth to a baby 4=
laak 31 mjaa 35, finger Fig
laak 31 tien 13, toe JHI$5
laak 31 kaai 44, young chicken /|N&&
laak 31 tsip 35 mjaa 35, ring FKIE
laak 31 zup 35, pepper Hikx
laak 31 puk 31, pomelo 7~
laak 31, kaat 31 black pepper {E#x
lam 35, to catch £
lam 35 lai 22, to catch {15 » $Ef:
lam 35 nan 13, to catch lice $E&F
laam 53, rope #li 9 &F
?jeu 22 laam 53, rope T 9 ZHh
laam 53 too 44, thick rope Jfli
laam 53 let 35, chain made of iron %%
kjop 31 laam 53 let 35, chain used in fastening or locking the door [§fg
laan 13, name 457
laan 13 pjaa 35 jiu 53 wee 31 ne kaau 447 What is your name? fRU}{-EE
BF?
laan 13
laak 31 laan 13, grandchild & s #}54
laan 35
kja' laan 35, hand basket $Z&E
laan 35, blue ®&
laan 22 map 13, side or bank of a deep pool [Ez5:4
laan 44
tsin 13 tok 35 laan 44 ni° when (they) were half through eating (II. 34) {{
FInzz—42
lap 35, leg bands #fE
tsuu 53 lap 35, a pair of leg bands —# ¥R
lap 44, salty
lap 83, to run away M7 » ¥k
?ai 13 lip 35 lap 53 pi, the thief ran away BT
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lap 53
laak 31 khaa 13 lap 53, the ear is ringing E-IE
laap 13, back
laap 13 miet 31, back of the knife JJi¥
laay 13, stem of the ear of rice used to make sandals REL[)
laay 22
kjit 35 laap 22, broom FFHEE
laap 44, see thaay 53
laay 44, to dry by exposing it to the wind or sun I (§2)
lap 35 ?daa 13, to close the eyes FfIE
lap 35, to be extinguished &
wii 35 lap 35, the fire is extinguished kKR T
laat 22
khwaai 44 laat 22 au 44, bamboo frame in the boiler €f#5-
laat 22
kwaa 13 laat 22, loofah gourd #h%
lau 44
ke lau 44, back of the neck #EET
laau 35 xau 31, to drain the water from the rice Zzff
laau 22, wine, liquor
thaa 31 laau 22, a mixture used to ferment wine J§%%
mee 35 laau 22, to be drunk, intoxicated HE
?daau 22 laau 22, to distill wine Z%{H
laau 22
ten 22 laau 22, waist [ » EIG:
laau 31, old #
?ai 13 laau 31, old man, ancestor F A 9 jH5E
te' laau 31, old people F A

xwaa 53 laau 31, hard covering of grain FkE

laau 53, a prefix used with grown up or older male persons in the kinship tems,
and a few others FEFFAEEFERERTE
laau 53 puu 31, father 47H
laau 53 kup 44 taa 13 maternal grandfather (I. 13) #}iHAT
laau 53 xwaai 31, elder brother E}Ef
laau 53 nup 31, younger brother 255
laau 53 kaau 44, wife’s elder brother ZEi,

-«

— 424 —



Notes on the T’en or Yanghwang Language: Glossary

laau 53 paak 31, father’s elder brother {g4Z
laau 53 %00 13, father’s younger brother A
laau 53 suek 31, father’s younger brother AL
laau 53 kaai 13, son’s father—in-law. or daughter’s father-in-law 3%
laau 53 kup 44, husband’s father /4%
laau 53 kwaan 13, magistrate FRfE
laau 53 tsuu 53 kup 44, ancestors fH5R
laau 53 sz 31, to keep on doing, really %+ ETE
lee 44, see tuey 31, paam 44, and poo 35
le, a final particle FEEEBIFR
kai 22 nau 22 pe’ kau 22 ler, Don’t go to look at it! (L 12) FIEFE !
wan 35 naai 53 za xaa 13 paai 13 le', To~day we’ll be going. (I. 3) 4KME
fIsbEEERT
le’ ma, a final particle F&EBIFA
thei 53 tsaa 44 le’ ma, So be it! (I. 5) FEBFEEMR !
lei 13, to listen, smell B& » [
lei 22, slow, and then & » &
lei 22 lei 22 sjaam 22, to walk slowly {&{&7&
tsin 13 xau 31 xwen 13 lei 22 paai 13, eat and then go IZIFARFF
lei 31, salute, gift &
suu 13 lei 31, to make a bow, to salute {Tji&
lei 31, a measure about a third of a mile B
lek 31, strength JJ
mee 35 lek 31, to have strength, be strong &
lem 44, earth, mud B4
lem 44 tuk 35, watery soft mud FHyE » FRJE
lem 44 naau 53, mud &
maa 13 lem 44, kind of vegetable 42228 (Z844)
len 13, to swallow %
len 13 paai 13 pe' loy 35, to swallow into the stomach FFARNA
len 13 kai 22 paai 13, can not swallow down FATZE » WATE
len 35, back 7% » %
maay 44 len 35, the back, behind A1 » HH:
paai 13 len 35, to go behind some one ZEFEEHE
len 35 tap 13, later on (I. 3) £&7K
wan 35 len 35, the next day (I.6) %k H » &R
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len 22 kuek 22, the collar % 4§
let 35, iron 4
let 35, lazy &
let 31 ?zut 35, from laak 31 ?zut 35? star B
leu 35, to forget Hit
leu 35
kja' leu 35 koo 13, small iron pot or caldron /|NEigR o Filfi
leu 44, to watch F5F 9+ &
lii 35, plough, to plough %z
lii 35 zaa 44 to plough the field #2pH
kwap 35 lii 35, plough #z
“eu 13 lii 35, part of the plough #x —f » 2[R
phee 13 lii 35, point of the plough %242
mjaa 35 lii 35, handle of the plough #zju
toy 31 lup 13 lii 35, part of the plough to which the ropes are attached for
the ox to pull =74 (22—
lii 53, see xwaa 31
liep 31, to answer ZJE » [BJA
lieu 31, all & 9 58%
lieu 31 zaan 35, the whole family %57
lieu 31 lop 35, to give up hope or plan (I. 8) ZF.(»

lik 31
mai 31 lik 31, chestnut tree ZEf
lim 35

ma' lim 35, scythe 4%7)
lim 31 too 13, bolt of the door F##HRg
lim 53
ne lim 53, pangolin ZZ[L|H
lin 22, ice, snows Jk » &
tap 13 lin 22, to snow T=&
lin 22
laak 31 lin 22, great grandchild B%T-
lin 44, to break (intr.) as a rope B[ (A1&TF)
lin 53, clever WABH 9 ZRfF|
laai 13 lin 53, very clever RF&H]
lip 35
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kja* lip 35, bell &
lip 35

?ai 13 lip 35, thief, robber B 9 58%
lip 35, raw, uncooked 4 (Z§ » AEY)
liu 13, to be afraid
liu 31, see siu 13, ljaap 35

loo 13

tau 53 loo 13, kind of beans R &
loo 35

tsuu 53 loo 35, pair of baskets to carry rice J
loo 35

ne loo 35, mule EZF
loo 31 xwaa 44 scn 44, peanuts % 7{E4E
loo 44
kja- loo 44, bile &
loo 44
kau 22 loo 44, to look and find out F (VII. 35)
paan 31 loo 44, to think about #HARE
loo 53
ten 22 loo 53, big basket used to hold grain in the house [H#E
lopy 13 forest, forested hill #k o [Lfk
loy 13 mai 31, forest f&Hk
paai 35 loy 13, forested hill 8911
loy 35, stomach
pe' loy 35, stomach Bt
lop 35 phaa 22, to be deeply moved (emotionally) (I. 2) J&KF)
lieu 31 lop 35, to give up hope or plan (I. 8) ZE.[»
lop 22, winnowing basket {#%
kja' lop 22, winnowing basket §F%
kja' lop 22 kem 44 taau 13, basket used as the lid of a caldron 482 (Wi
7
luu 35, green #
tau 53 luu 35, green lentils #5
luu 31 °daa 13, to open the eyes [ R
lu, a final particle ZEEBIEA » see also pe
lu' pa, a final particle Z&EREBh
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wei 13 mjaan 35 mjaak 22 naai 53 tok 35 map 13 lu' pa, He thought that
this girl fell into the pool. (I. 7) DIEEHIEHAEEEET
luei 13, to flow ¥
nam 31 luei 13, water flows JKif
luek 31
ne luek 31, bee &
taap 35 luek 31, honey %5
luep 31
luep 31 kwaa 13, melon seed J{F
luep 31 ?daa 13, eye ball JEZk
lup 13, see lii 35
lup 35 teu 35 ne mjaa 31, halter of a horse E4EIH
lup 31 laau 53 too 35, name of a village (I. 1) ¥E&EZE (K4£4)
13-
ljaa 13
tsem 35 pe ljaa 13, navel RLfB
ljaa 13, pointed 42
ljaa 35
ne khuei 13 ljaa 35, oyster I
ljaai 44, shallow ¥
nam 31 ljaai 44, the water is shallow JKE
ljam 22, arrow £
pjaay 44 liam 22, to shoot an arrow H}Ef
ljam 22 xwut 31, spokes of the water wheel JKEZHE
ljan 13
ke ljan 13, testicles 223,
ljaan 53, (including) even 3 also see paa 53
jjaap 13, light, brightness Jt » 7% _
wan 35 nei 44 kai 22 mee 35 ljaap 13, to~day there is no light, it is dark
LHRER » BERR
ljaap 35 kaai 13, see paa 22
ljaap 35
kuu 44 ljaap 35, sorghum =
ljaap 35 liu 31
mai 31 ljaap 35 liu 31, willow tree
ljaap 53, see saap 44
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ljau 44 kjaa 35, name of a village /N2 (K42
ljaau 44, dry field for planting vegetables, wheat, etc. B s R Tk
tsjaan 35 ljaau 44, field —3f (b))
ljaau 44 zaa 44, dry field and rice field mHi
ljaau 22, to wrap up %
khwaai 44 jaa 13 ljaau 22 keu 22, kerchief f,5HT
liok 31, six 7<
ljuu 13, clear #
nam 31 ljuu 13, the water is clear 7Kj%
m-
maa 13, dog 7
ne maa 13, dog
tak 31 maa 13, or maa 13 tak 31, male dog 2%
nei 31 maa 13, bitch f#Jf
ne maa 13 maap 35, fox JIJE
ne mem 53 maa 13, kind of fish & (f&4)
maa 13, vegetable 7
te’ pjaa 35 maa 13, one vegetable (plant) —HEZE
maa 13 nuek 22 paan 22, kind of tiger lily used as a vegetable &4t
maa 13 paak 31, cabbage BZE
maa 13 kaat 22, mustard plant F52% » J528
maa 13 jiu 35, rape J{ZR
maa 13 kuet 22, kind of fern used as vegetable iz
maa 13 lem 44, kind of vegetable 4=z
maa 13 tiu 22, kind of vegetable }EJZ5
maa 13 pam 35, leeks FEZR
maa 13 men 35 mjaa 31, kind of plant [EJR#E
maa 35, tongue FHIR
tiu 35 maa 35, tongue FHIH
maa 35 or ma’, a prefix used with many nouns, also a classifier A E AR
By XER
ma’ thin 35, money £%
mee 35 ma’ thin 35 to have money, be rich #54%
x00 22 ma' thin 35, to be poor %8
ma’ thuen 22, mosquito net W
ma’ min 44, quilt #HEA
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ma’ mien 22, mat T
ma' thuepy 22, trousers#é T
ma’ wen 31, skirt T
ma’ wel 13, raincoat made of palm leaves ¢
ma’ tshik 35. ruler (foot) R
ma’ soo 44 pjaau 44, spear JF 2 &
ma’ kuei 44, kind of rake @
ma’ kuek 22, garment, clothes; KR kjii 22 ma' kuek 22, several garments
AR |
ma’ kwaak 22, hoe &}
ma’ tiet 22, small knife used to reap glutinous rice #§JJ
ma’ wan 35, axe £
ma’ thieu 44, chisel ¥
ma’ keu 22 wan 35, axe head Z&F-IR
ma’ ?baa 31, knife used to chop firewood %%7J
ma’ miet 31, knife used to cut vegetables, kitchen knife Z57]
ma’ tshaa 13, fork ® F
ma’ niep 22, fire-tongs k&
ma’ miu 35, scissors B
ma lim 35, scythe #jJ]
ma’ zaap 22, lightning B§ s B9
maa 22, soft, weak, small Hk,/J\
maa 22, interest FIj§#
maa 31 thap 44, see paau 35
maa 31
kee 31 sap 44 maa 31, Shang-ma-szu (a place name) BT (M14)
maa 44
maa 44 paa 22, aunt, father’s elder sister 4275
jil 22 maa 44, aunt, mother’s sister FE{E » RFIHLE
maa 44 naa 31, aunt, mother’s brother’s wife B}
maa 53, grind stone, to grind J#
kja® maa 53, set of grindstone — g
ma, a final particle &R Bj3d
thei 53 tsaa 44 le’ ma, so be it ! (I. 5) FEEIFEENE |
mai 22, want, should 3 5 Zg51
mai 31, tree, wood & » &
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lop 13 mai 31, forest ik
pjaa 35 mai 31, tree, f& te’ pjaa 35 mai 31, a tree —1Ri
xaa 53 mai 31, big branch of a tree K F;
?ip 44 mai 31, small branches of a tree %
waa 53 (or 44?) mai 31, leaves RjZE
phee 13 mai 31, top of a tree FITH 2 &Y
paa 35 mai 31, partition wall made of wood AHFEE
sjaap 13 mai 31, wooden box K%
te’ tsuu 53 mai 31, a coffin — AFEHf
te’ tsuu 53 mai 31 laau 31, a coffin — OFEHF
mai 44, new 7
?bee 13 mai 44, next year BH4E
nok 35 mai 44, kind of bird PB4
mak 35, also unstressed mak: '
mak too 13, door [
mak 31, ink, Chinese ink &
te’ tip 44 mak 31, a stick of Chinese ink —§z&=
kja too 22 mak 31, carpenter’s ink-cup E& 3}
zim 13 mak 31, mole £
maak 22, to grow, swell up, big 7§ » & » &
nam 31 maak 22 xwap 35 zaa 44, water rises and inundate the field 7K JE¥# H
nam 31 njaa 35 maak 22, water rises in the river JaJ7KFEA
maak 22 waap 35, to grow tall £ (#)
jlu thep 31 zem 35 maak 22, a strong wind blew again (1. 13) S E|kJ&,
too 13 maak 22, gate APY
maak 22, to dig #7
maak 22 tsem 35, to dig a hole ¥EJH
man 35, fat, oil i
man 35 meu 44, lard %k
mem 53 man 35, name of a fish Jijf&
zjak 35 man 35, kind of grasshopper jifiEiE
man 31
tem 53 man 31, plum ZEF
maan 22, village 4
Djaau 53 xaau 31 maan 22, to live in the village fE7ERZE
maan 22 kjau 13 jii 53, name of a village ZFf55E
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maan 22 kau 44, name of a village J{Z (A4)
maan 22 thjaan 13, name of a village BH (K4)
maan 22 taan 35, name of a village P
maan 22 ?daan 13, name of a village £F}
may 13, deep pool, lake &
tok 35 map 13, to fall into a deep pool 3 FE X
kja: map 13, deep pool, lake FEE
laan 22 map 13, side of the deep pool Ei&
maay 13, thin 3 »
jaa 13 maap 13, thin cloth #AF
maayn 13
kja- maap 13, sand bar in a river juJj
maay 35
ne maay 35, spirit, god, ghost Jg 9 jif
thaap 53 maap 35, shaman 3 Efif&E
maay 35
ne maa 13 maap 35, fox IR
maap 31, net #{F
maap 44, side, also classifier for one of a pair & » X &fd (—¥=z—)
te” maap 44, one side —j&
te” maap 44 papy 31 khaa 13, one ear —EH-Z2
maap 44 naa 31, side of the face =z
maap 44 kuen 44, in front of, before FijH
maap 44 len 35, behind T
maap 44 puek 22, outside #}E
maap 44
kja' maap 44, a small gong /N
maayp 53
tship 44 maap 53 lai 13, to weigh with a steelyard, with the load down a
little bit, so that the weight shown is more than its true weight FFIEES
5
map 31, hat, cap 1EF
kja* map 31, hat, cap ¥
tan 22 map 31, to wear a hat T
mat 35, flea Bk
ne mat 35, flea Bk
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maat 31. socks, stockings #ET
tsuu 53 maat 31, pair of socks —E i1
maat 31, to scratch, rub against £
maat 31 jap 31 xwoo 35, to strike a match #EPE K
mee 13, milk, breast #}
kja mee 13, breast #ly
tsin 13 mee 13, to suckle, to drink milk BZE7
mee 35, to be intoxicated [
mee 35 laau 22, to be intoxicated [
mee 35, to have H
mee 35 lek 31, to have strength, to be strong HJJ
wan 35 nei 44 kai 22 mee 35 ljaap 13, to-day there is no light, it’s dark or
cloudy 4R » K&
ja* kai 22 mnee 35 tsin 13 taa 53, I have not yet eaten IR EIZiH
mee 22
ne mee 22, sheep =£
mee 22
jaap 13 mee 22, opium FBHfE » HE
me’, weak form of maa 35 or ma’, sometimes of men 35 ‘he, she, it maa 35 &{
ma' ZIK3H » AR men 35 [ ] ZIKFEL
me-, pause particle FEE B
me’, or &% » &R (II. 8. VIL 33)
mei 53
kja' taau 13 mei 53, earthen pot ¥J&f
mei 53, one of the twelve Earthly Branches, usually used to refer to the time
from I-3 P.M. 3 o2 R
mei 53, not yet JBE _
pji- tsin 13 xau 31 mei 537 Have you eaten yet? {REZEERIEZE 7
nap 13 mei 53 tsin 13, No. not yet. JBEIZ
mem 31
ne mem 31, tiger, leopard fZ » 5
mem 53, fish £
ne mem 53, fish £
mem 53 man 35, kind of fish {lif&
men 53 pien 44 tap 44, kind of fish JF&
ne mem 53 maa 13, kind of fish fi#&
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ne mem 53, tsuu 53, kind of fish fEF/&
?duen 13 mem 53, fish bone £l
tiu 44 mem 53, to fish with a line ¢
nak 31 mem 53, to catch fish ¥7f&
mem 53
?ep 35 mem 53, to salute in the Chinese fashion by holding both hands in
front {5
men 13, sky K
ne paan 53 men 13, wild goose KJE » K
men 35, he, she, it {i§
men 35, prefix of a pointed instrument, also a classifier 4 fNEREEN &5
men 35 ?duei 13, part of the loom, spindle fi&k#f HH$ETF
men 35 tiet 22, fish hook $9&44
men 35 tshem 44, shuttle of the loom #2F
te’ men 35 tshem 44, one shuttle — 2T
men 35 tshem 13, needle ¢}
men 35 tip 13, nail $7F
men 35 cloud ZE
tsun 35 men 35, the cloud comes up, be cloudy FEZE
men 53 sen 53, pictures of door gods [l
men 53
men 53 xau 31, to cook rice in a closed vessel HfK
men’, unstressed form of men 35 ‘he, she, it’, men 35 [{fi | ZiK#H
mep 35, mouth ¥
tsem 35 mep 35, mouth M
paa 31 mep 35, to open the mouth 3E QO
kem 44 mep 35, to shut the mouth FfO
paan 44 mep 35. to make a click sound Hfiug
mep 35 khen 13, entrance to a trail g1
mep 35 kaa 13, door knob, button hole (Chinese fashion) P41+ » &KIRINF
met 35, blind [
?daa 13 met 35, to be blind fR[E
met 31
ne met 31, ant HEig
meu 13
ma’ meu 13, spear ¥ ¢ &
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meu 35, fertilizer R Z %
meu 35 maak 22, human manure as fertilizer K3
meu 44, pig
ne meu 44, pig %
meu 44, zaai 44 wild boar EF3¥
maa 13 meu 44, pig feed 373
ne meu 44 lem 44, mud-pig(?) V¥ (?)
mii 35
ne mii 35 maa 13, jackal %177
ne mii 35 ?jin 13, brown bear, also a mythological monster ARE s &
mii 22, to sink, to go under water ¥
kja' zjaa 13 mii 22 nam 31, the boat sinks §E¥ T
mii 22 nam 31, to dive under water AJK
mii 44
kja- mii 44, ladle made of gourd I
kwaa 13 mii 44, gourd #FEE
mien 22, mat T
ma’ mien 22, mat fET
ma’ mien 22 tim 31, mat made of bamboo #JE
ma’ mien 22 waayp 13, straw mat ELjE
mien 22
ne mien 22. beaver JKJH
mien 31
tem 53 mien 31, persimmon ffiF
mien 53
thaap 44 thyaan 44 miep 53, fortune teller B #y4E4:
wan 35 miep 53, soul, spirit FEIH
miet 31, knife JJF
ma’ miet 31, kitchen knife ZEJ]
mep 35 miet 31, edge of a knife JJ 1
laap 13 miet 31, back of a knife JJi¥
taam 13 miet 31, handle of a knife JJ#%
min 35, to paste(?) % (?)
min 35
kuek 22 min 35, garment padded with cotton #pZ
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min 44
maa 35 min 44, quilt HHEN » R4
min 53
thei 44 min 53, four sides, all around PUHE
min 53 kjin 22, mirror 4% .
mip 44 tuei 31, broken piece of china, also te: mip 44 tuei 31 —IRBIFES
mit 35, to twist i
mit 35 pe' twisted, not in the right position ET
miu 13
?ai 13 miu 13, the Miao people T A
miu 35
ma’ miu 35, scissors BT
moo 13
kja" moo 13, small earthen pot /\Jh4E » WifE
moo 35, mouthful
kam 22 te moo 35, to take a bite IF—p
moo 44, well, depression J} 9 &
kja- moo 44, well -
mok 31, to bury
tei 35 paai 13 mok 31, to take away and bury Zzgzi
mok 22 tau 53, pockmark Jif
mon 53 pip 35, to fill up ET]
moy 35
xwan 35 mop 35, kind of bamboo #fats
moy 22
kja: moyp 22, big gong K4
mo) 44, to pierce, to punch, F[, s 4
muu 44, a variant form of moo 44 ‘well’ (?)3%
muu 53
kja- muu 53, grave, tomb 1zL
tshaa 44 muu 53, to visit the tomb of one’s parents, etc. iE
muu 53
wan 35 muu 53, to-morrow HjRK
muek 31, mucus
nap 13 muek 31, mucus &
zap 53 muek 31, to blow one’s nose ¥ &%
— 436 —



Notes on the T’en or Yanghwang Language: Glossary

muen 53
ne muen 53, monkey J&ET
mui 13
tan 31 mui 13, to break into pieces by stepping on it EERE
mui 35, to chew g
mup 13 zaan 35, to put on the roof (thatch) ZHERIE (3FIH)
mup 22 pjaa 35, thank you ZFH{K
muy 31, shadow &
mut 35, to kiss M
mj-
mjaa 35, hand F
te ke mjaa 35, one hand —£F
zaa 35 ke mja 35, two hands FREF
kaan 22 mijaa 35, arm FRE
wuu 35 mjia 35, vrist T
kjaau 13 mjaa 3%, elbow J&EER T
nei 31 mjaa 35, thumb kig
laak 31 mjaa 35, fingers }g¥
zip 35 mjaa 35, fingernail fg§F
waa 31 mjaa 35, palm of the hand F2
mjaa 35 sjee 31, left hand /£
mjaa 35, waa 35, right hand &ZF
mjaa 31, horse [&
ne mjaa 31, horse, &
khop 22 mjaa 31, to lead a horse ZFE &
te too 35 ne mjaa 31, one horse —JE [
kja: mjaa 31 tsjaak 22, frame work used to make straw sandals fFiEEFYZE
¥
mjaa 31, rows of earth slightly raised in the field for planting potatoes, etc. [H
o R AT AR B
mjaa 44
tiu 35 mjaa 44, spleen FEf#k
mjaak 22, girl 4«rF
?ai 13 mjaak 22, girl IHIR
laak 31 mjaak 22, daughter Zr %5
mjaak 22 zjaa 31, wife, bride #EiE » HHIE
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mjaak 31, wheat Zg
xau 31 mjaak 31 or mjaak 31 xau 31, kind of wheat HF > —%
"baap 35 mjaak 31, ear of wheat Zf%
mjaak 31 zen 31, kind of wheat /JNZ
mjaan 35
wei 13 mjaan 35, thought to be (erroneously?)(I. 7) LI
mjaan 53 (also 35?) sen 35, to avoid Z1E » 475
mjaan 53, naughty TEF7
mjaap 35, ditch, water course 7K¥&
mjaau 35, vine &
mjaau 35, jiu 35, kind of vine FHj&
mjaau 35 kwaa 13, vine of melon, cucumber, etc, U
tau 53, mjaan 35, kind of pea F§&
mjaau 31, one of the twelve Earthly Branches, often referring to 7-9 A.M. JJ »

S

naa 35, thick E
jaa 13 naa 35, thick cloth E7F
naa 35, to sew the sole of the shoe ik
naa 31, face & 2 H
maay 44 naa 31, side of the face ) —ik
tsuk 31, naa 31, to wash the face ¥:jg
naa 31 ®op 31, chest Jgm
naa 31 paak 22, forehead Fij%H
naa 31
pe naa 31, mother’s brothers, wife’s brother E& » /NEF
maa 44 naa 31, mother’s brother’s wife EB+F
naai 13, to swing, unsteady ¥
naai 53 or nei 44, this, 3§
wan 35 naai 53, to—-day &%
kjii 22 ?bee 13 naai 53, these few years, these years 35%&4=
?ai 13 ®jin 13 naai 53, this person E{H A
mjaak 22 naai 53, this girl 3Z EHE
nak 35, a prefix and classifier with certain nouns ZEEFIE » X EH
nak 35 tin 13, stone /AIH
kjii 22 nak 35 tin 13, &3 H5E
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nak 35 zaak 22, bone &EH
nak 35 zei 31, penis fEE.
nak 35 keu 22, head FH
nak 35 mai, 31, stick, pillar R# » &=+
nak 35 kwaa 13, melon [I{
nak 35, tsuei 35, hammer g&F
nak, to pound ¥T
nak 31 xau 31, to pound rice LIffEEK
nak 31 mem 53, to fish ¥Tf
nam 13, black B2
ne kaa 13 nam 13, crow EJE
nok 35 xau S'nam 13, kind of bird EZE
xau 31 nam 13, black rice B}
nam 31, water 7K
?jaap 22 nam 31, to bathe Pt
nan 13, body louse ##T (& LK)
ne nan 13, body louse #F
lam 35 nan 13, to catch louse &+
nan 44, to be bored JBERIE
naan 35, long time A
paai 13 naan 35, to go for a long time EAT
naan 35, difficult &t
naan 35 pen 13, difficult to pull #Efk
naan 31, flesh, meat B
naan 31 wen 35, gum ZFFRF
nap 13, nose &
ke nap 13, nose &
tsem 35 nap 13, nostrils 2.F,
nap 13, still, yet & {}}
nap 13 mei 53 paan 22, not ripe yet (fruits) BEH (K HRT)
nap 13 mei 53 sok 31, not cooked yet FEEH (X » Z8)
naap 35, bamboo-shoot %5
nau 13, where? IJZ
sii 13 zoo 31 nau 13 tap 13, from where do you come? {RIF{FEHFIZE 2R <
pjaa 35 paai 13 nau 13? Where do you go? {REHE ?
nau 13 zee 31, lively, bustling ZiFd
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nua 22, see kai 22
nau 31, what? which? {-JiE

zaau 53 nau 31, what time? {aJf %

se nau 31, how? 0] ?

maap 44 nau 31, which side? Which direction? W& ? WEF5 ?
nau 53, who? what? 3 » {-J&E

thei 53 nau 53 xaai 13 too 13, who opens the door? FHEEH[ ?
naau 53, rotten

lem 44 naau 53, thick mud fHJE
nee 13, to weed & » $hIE

nee 13 ljaau 44, to weed the land #EHl ‘
ne, a prefix used with names of animals, etc. B4 FAAYERTH 9

ne wei 35, water buffalo JKZf

ne poo 31, cattle, ox, cow T

ne maa 13, dog #f

ne meu 44, pig, 3%

te’ too 35 ne meu 44, a pig —{&%%

ne mjaa 31, horse [&

ne loo 35, mule &

ne mem 31, tiger g

ne mii 35 maa 13, jackal 5177

ne kaai 44, chicken %&

ne kuek 22, pheasant ﬁ%%

ne ?jaap 22, duck Fg

ne nok 35, bird &

ne kaa 13, dragon ¥g

ne kaa 13 nam 13, crow B

ne mem 53, fish f

ne peu 35. turtle-dove FFiE

ne pjuu 35, shrimp I

ne muen 53, monkey JEF

ne noo 22, rat

ne nuei 35. insect @I

ne ?bip 35, leech HEE

ne nan 13, body-louse #x+ (& _RHY)

ne tiu 13, head-louse #xF (ZE_EFFHY)
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ne mat 35, flea Bk
ne kau 13, owl SLIE[E
ne luek 31, bee &
ne waa 35, thunder &
ne kaau 44, whatp 8¢
ne ket 35, skin disease FAJEFE
ne ma, a final particle 55EBER
nei 31, mother. woman # A (JRER) » R
?ai 13. nei 31, woman Z7 A
nei 31 paak 31. father’s elder brother’s wife {H#}
nei 31 %00 13. father’s younger brother’s wife ##%f}
nei 31 thaai 44. grandmother FH£E
nei 31 tee 13. maternal grand-mother. wife’s mother #{GHfE » &
nei 31 kaai 13. mother of son-in law. or of daughter-in-law 5%}
nei 31 maa 13. bitch 47
nei 31 kaai 44, hen 1%
nei 31 mjaa 35, thumb KHHE
nei 31 tien 13, big toe KHHI{g
nei 44, this 3§
wan 35 nei 44, to-day &K
?bee 13 nei 44, this year 44
net 35, to grow 4=
net 35 muet 22, to grow a beard, the beard grows EZ%F
net 35 zaap 31, to become rusty A:4%
nii 53 xau 31, to beg for rice or food EFER
ni*, a final final &R BhER
pjaa 35 kai 22 mee 35 kuek 22 tan 22 ni’, jiu 35 paai 13 thim 13 pji- tiep
22 tap 13 xaai 13 pjaa 35, If you do not have garments to wear, Ill
sew (some) for you and give (them) to you. (L. 5) /[REREHLIREE
W v FEREAGIR
paai 13 lai 22 kjii 22 wan 35 ni', laau 53 puu 31 mjaak 22 tse' kai 22 ?doo
22 mjaak 22 tse’ paai 13 zaan 35, (The girl) went away for a few days,
and her father did not see her return home. (I. 7) ZET#K » IR
AFB RI R B 2R
niep 22, see nup 31
niep 22
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ma’ niep, fire-tongs K&F
nip 13, to lean against %
nip 13 paai 13 len 35, to lean backward [qj#éss
nip 31, to take or hold with chopsticks, etc. 3%k
nit 35, to crush lice or fleas & (FHF%)
nit 31, to knead such as dough # (%)
nit 31 thei 35, to knead a kind of rice flour cake EEE
nit 31 maa 13 aam 22, to preserve vegetables with salt, etc. FEEAZS
niu 35, mountain [1]
zeu 13 niu 35, on the mountain [ |
tshaa 44 niu 35, to ascend the mountain _[-|l]
zuei 93 niu 35, to descend from thh mountain L]
paai 35 niu 35 waap 35, the mountain is high [
niu 22, wrinkled ZEHgiL
noo 13, cold %
wee 31 noo 13, to be inflicted with malaria fever 3% » BHET
noo 22
ne noo 22, rat FE,
nok 35, bird &
ne nok 35, bird &
kup 13 nok 35, bird nest &
?dau 22 nok 35, bird’s nest &%
nok 35 xau 31, kind of sparrow 3 Jii%e
nok 35 xau 31 nam 13, kind of black bird &g
nok 35 keu 22 zen 31, kind of bird ¥ (¥ (&%)
nok 35 mai 44, kind of bird B4
nok 35, koo 35, pigeon &EF
nok 35 tsiu 13 wei 35, mynah bird J\EF
nok 35 thieu 44 mai 31, wood-pecker BA &
noy 35, muddy &
nam 31 nop 35, the water is muddy sKiE
nuei 35, insect T
ne nuei 35, insect &+
ne nuei 35 thjaa 22 zee 35, kind of water insect EF& (B4
nuei 35
nuei 35 xwaai 44, to hail, snow T& s TEF
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nuek 22, flower 7§
nuek 22 ?daa 13 wan 35, sun-flower [Aj H 3%
maa 13 nuek 22 paan 22, tiger-lily &4}
thiu 13 nuek 22, to embroider #E7E
nuen 35
ne nuen 35, maggots If
nuet 22, beard 71
nun 35, to sleep [E
nun 35 ?daa 13 wuek 31, to sleep FEE
nun 35 kai 22 wuek 31, can’t fall asleep FEARZE
nuy 31, younger sister or brother 25 9 f5k
laau 53 nup 31, younger borther 2525
kjii 22 xwaai 31 nup 31, brothers, sisters 5,585k
nuyp 31 niep 22, fire fly %5 k&
nj-
njaa 35, to smear ¥ » £f
njaa 35, river jiJ
khan 44 njaa 35, river bank Ji[&:
nam 31 njaa 35, river water jj7K
njak 31, to insert, stick-into %A
njam 44, evening Iiff -
njam 44 naai 53, this evening 4
wuu 35 njam 44, evening I |-
?duen 44 njam 44, night K=
njan 13, very fine (small) HIH/R
njaan 13, moon, month A » A=
ke njaan 13, moon FH =
te’ njaan 13, one month —{#H
zaa 35 njaan 13, two months FH{EH
njaan 13 tsiep 13, the first month, January IE J
njaan 13 pjii 53, the second month, February — F
njaan 13 wan 35, age 4EfQ
njaan 31
njaan 31 tap 13, wick of a lamp #&.(»
njaan 31 wii 35, grass used to make wick kKZX
njap 35
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njap 35 kuek 22, to tie the lower part of a long garment to the belt so as
to prevent it from falling 3B R T ERALAEEAS
njaau 13, urine [}
xwat 31 njaau 13, to urinate #{JR
njaau 22
ne njaau 22, cat #f
njaau 53 =pjaau 53(?)
njaat 22, solid, tight, hard &y B
-
Dpaa 22
wan 35 paa 22, day after to—morrow %R
?bee 13 paa 22, the year after next £4F
paa 31, to open the mouth JE O
paa 31 mep 35, to open the mouth ZE QO
paa 31 that 31, quietly (I. 13) {HMHY
paai 35, to suffer, endure, stand $E
paai 35 sjaau 44, to burn for a long time ZEE 9 i fs
paai 44, to love &
ji' paai 44 men 35, I love her & {l
paai 53, mugwort %
pam 35
maa 13 pam 35, leeks ZEZR
Daan 13, to prepare FE{H 5
paan 22, yellow ¥
kai 44 paan 22, yolk of the egg &
tau 53 paan 22, soybean G
paan 31
paan 31 loo 44, to think about AHAHZE
paan 53
ne paan 53, goose i
ne paan 53 men 13, wild goose KJfE 9 KiE
pee 35, breakfast FLx
tsin 13 pee 35, to eat breakfast nr=RER
pee 31, to cry %

pee 44, to crack open BEZY
poo 35, one of the twelve Earthly Branches usually used to designate the time
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from 11 AM. to 1 PM. 4 9 fFis
yoo 31, five &
poo 31
laau 53 kwaan 13 poo 31, military officer #/E
pok 35, to nod (also pwak 35) B (FH)
pok 35 keu 22, to nod ZEE
yok 35 ?daa 13 wuek 31, to doze [EfE
puek 22, outside 4}
maay 44 puek 22, outside S}
yuet 31, month H
thaam 13 guet 31, the 3rd month, March =J
thei 44 puet 31, the 4th month, April pgA
poo 31 yuet 31, +the 5th month, May 7 H
sip 31 ?ct 35 puet 31, the 11th month, November +—H
bj-
pjaa 13, sesame Ejii (Z.—f&)
?aa 13 pjaa 13, kind of mushroom 5|FE
pjaa 35, you (sing.), often unstressed to pja- or pji- (L. 5, 9, 11) {K
pjaa 35
tau 53 pjaa 35, bean sprouts T If
pjaa 35
pjaa 35 thaan 44, the ribs of an umbrella Zg§ 7
pjaa 31
kja' pjaa 31, basket used to catch fish [|ZZfE
pjaa 53
ne pjaa 53, kind of insects with a bad smell #]4% (R
pja’, see pjaa 35
pjam 13, handful
te pjam 13, a handful (of rice) —3E (Ck)
pjam 53, help, follow &ij » HEE
ji- pjam 53 len 35 tap 13, I'll come later FZFEH LA
tship 22 pjam 53 pjaau 53, to hire workers, helpers FHHE TH)
pjen 13
ne pjan 13, wild cat Efgf
pjan 35, silver 4
pjan 31, to push away #f
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pjan 31 paai 13 te’ maay 44, to push (such as quiet) aside #k—&
pjaap 31 taau 13, soot on the bottom of a caldron $&E ¥
pjaap 44, wife of younger brother Z51&
Djaap 22
kwaay 13 pjaap 22, smooth JEVE
pjat 31, to crowd together §#
pjaau 13, to stir B
pjaau 53, to stay fF 1 1&
pji* pjaau 53 thak 31 nau 13, Where do you live? {RE:ZERNME ?
pjeu 35, to shake FE)
pjeu 31
laak 31 pjeu 31, illegitimate child FAA4: T~
Djeu 53
pjeu 53 ziu 13 tap 13, to wake someone up by shaking or pushing him HEEE
pjii 13, few, not many —BER
pjii 35
nam 31 pjii 35, dew FEK
pji 35 paak 31, frost FF
pjii 35 (also nuei 35)
pjii 35 zaak 22, marrow HE&E
pjii 35 keu 22, brain J§+
Djii 53, two .
sip 31 pjii 53, twelve +—
pjii 53 sip 31, twenty —+
taa 53 pjii 53, the second
pji-, unstressed form of pjaa 35 “you,” [{R| ZiKH
pjien 35
kja- pjien 35, clock 4%
piin 13, smelly &
pjin 31, to smell O
pjin 53 keu 22, to shake one’s head #%£BH
pjit 31, cold & '
nam 31 pjit 31, cold water %57k
pjiu 31, see tau 53 sii 35 pjiu 31
pjuu 35
ne pjuu 35, shrimp &
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pjup 35

wan 35 pjup 35, yesterday RER
?bee 13 pjup 35, last year F=4E

pjup 53

ne pjup 53, kind of fish with fine scales HHfi &4
Dw-

pwaa 31, tile J,

paa

paa

paa

paa

paa

paa
paa
paa

paa

paa

kja- pwaa 31 laau 53, a large earthen ware F.Z:

p..
13, rock B
niu 35 paa 13, rocky mountain 1l
35, leg [

kaan 22 paa 35, thigh XJE

35, rake; measure of plowing, raking, etc. #8 » (3 » #) —%

kwap 35 paa 35, rake # .

paa 22 tip 35 paa 35, rake used to rake grain while drying in the sun Fjz}
=

laam 53 paa 35, kind of rope #ZE

35 : _

laau 53 paa 35, husband’s mother, mother-in-law 3z

35, often unstressed to pa’, a prefix used with names of partition walls i

BH o BEFERT A Z

pa’ khaai 44, partition wall made of bamboo #7EE

pa’ mai 31, partition wall made of boards #zEE

pa’ xwaan 22, ditto H7EE

35 pin 44, butterfly i

35, see pii 35

35, pretransitive

22, aunt Ihig » Kk

maa 44 paa 22, father’s elder sister Af5k

nei 31 paa 22, aunt Rk

22, often unstressed to pa, a prefix used with names of various implements

B RS HZ

pa jik 35, yoke 4:#E

pa tship 44, steelyard

pa thaan 44, umbrella #x

pa liaap 35 kaai 13, farming instrument, thrasher £izs
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pa kaam 53, a rake used to rake straw F\EFE
pa tip 35 paa 35, a rake used to rake grain HfZ}FE
pa soo 22, lock %8
paa 22, to take by force FHfh
paa 44
tem 53 paa 44, kind of berry ZEZE
paa 44, to harrow N
kwayp 35 paa 44, harrow 1
paa 44
xwan 35 paa 44, kind of bamboo 447
paa 53 ljaan 53, all, at once & » fTE » 7%
pa, see lu' pa
pai 35 wap 31 kwap 44, to tell a story i
pai 44, to spread such as a mat, put in place §§ (JEF) o
paai 13, to go *
?am 44 paai 13 zaan 35, to carry on the back to one’s home F[E)5F:
?am 44 taau 44 paai 13, to carry back (I. 13) TF[E]&E
pji- paai 13 nau 13 kjii 22 ®bee 13 tap 13?7 Where have you been these years?
(L 9) IREHE LMEET ?
ji* se paai 13 lai 22 kjii 22 "bee 13 naai 53. I went for these years (I. 10)
BETERTF
paai 35, often unstressed to paai’, a prefix used with mountains 5 BHILUME]HZ
paai’ niu 35, mountain 1]
paai’ loy 13, forested hill FHHAYIL
paai 22
ne tien 13 paai 22, tiger &
paai 44, time (once, twice)
te paai 44, once —K
paai 44 tse’, that time Hf[E)
paai 44 len 35, next time T[]
zaa 35 paai 44, after a while, later —JF) » — &5
pak 31 khei 22, hail ZF
tap 13 pak 31 khei 22, it is hailing T&F
pak' teu 22, wall #&
paak 22
naa 31 paak 22, forehead BFij%E
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paak 31, white &5
kai 44 paak 31, egg white ZH
paak 31
laau 53 paak 31, father’s elder brother A4
nei 31 paak 31, father’s elder brother’s wife {HfF
pam 13, to hatch §g
pam 13 kai 44, to hatch an egg 8%
paam 44 lee 44, an intensifier used after the word for yellow = SioliES|
paan 22 paam 44 lee 44, yellow FHIERY
pan 35, to sharpen (as a knife) F& (J])
pan 22
pan 22 kun 44 teu 35, to clench one’s fist 2%
pan 22, to work with clay, to mould # (JEA)
pan 44, to turn i
pan 44
pan 44 tien 13, to be bare~footed ¥T7RH » S
paan 13, group ’
te’ paan 13 ?jin 13, a group of people —ji A
paan 44
paan 44 mep 35, to make a click sound J[F% R
pap 31, a prefix used with more or less flat objects, unstressed to pap &5 4y e
FIFRIEH » IKFE (Fpap

pap koo 44, part of the loom (comb) FKAEHIET
pay khaa 13, ear H:-Z2

te’ maap 44 pap khaa 13, one ear —£H.Z2
pay kuu 44, saw 4B
pap kau 13, hook &+
pap kjop 13, bow =
pap sin 44, fan BF
pay khee 13, comb #iF
pap khee 13 suu 13, fine~toothed comb % T
pap 53, to rely upon JEK
paap 13 khjii 44, to help HEj» Hir
paau 35, horn £
paau 35 wei 35, buffalo’s horn K4/
paau 35 maa 31 thap 44, part of the loom where thread is wound Btk -
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HIE
pee 35, to sell &

pe’, a prefix HIH
pe’ tsaap 35, firecrackers ¥t
pe jik 31, calf of the leg FEREF
pe' lop 35, stomach - 9 JEE
tsem 35 pe' ljaa 13, navel H-FEHE R
pe’ naa 31, wife’s brother, mother’s brother EF » B4&
mai 31 pe laa 31, name of a tree FiifE

pe’, a final particle ZER B3
pji* Pam 44 laak 31 laan 13 tap 13 ni', tei 35 paai 13 nau 13 pe? As you
have brought your grandchild here, where are you going to take it? (I.
11) fRFSFRETRT o IRB b LR KR ?
kau 44 kai 22 ?doo 22 pe'? Why did she disappear? (1. 7) /EERE T ?
ji* tei 35 paai 13 xaau 31 taau 35 tse’ nun 35 pe’, I am taking it to bed to
sleep! (L. 12) T MEIFRELKE
men 13 tsiu’ pin 44 tap 13 pe’, the weather (sky) started to change. (I. 13)
PN S
laau 53 puu 31 mjaak 22 tse' lieu 31 lop 35 pe' lu, The father of that girl
gave up hope. (L 8) HIRMYATHBLIEL T o
xan 13 tap 13 ni’, men’ tsiu® Pam 44 taau 44 paai 13 pe' lu, she hastened to
carry (it) back. (I. 13) fhEbECEFEET
pe’ laai 13

khjuen 44 men’ pe’ laai 13, no matter how much (you) urge him. (VIL 27)
N (IR EEEE) b
pe’ lu, pe la’, pe le, etc., final particles & B BER
pe’, weakened form of paai 13, to go; paai 13 [F= | ZiR:H
pei 35, skin, bark pFz
pei 35 thaa 13, bark of a tree used to make paper ¥z » fERCH 2
mai 31 pei 35 thaa 13, name of a tree #yRzfs
sjaap 13 pei 35, suitcase made of leather fz%H
pei 35 mep 35, lips &
pei 35 kuu 44, temper, anger R4,
wee 31 pei 35 kuu 44, to be angry ZEJEE
pem 13, hair £
keu 22 pem 13, hair F52
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pen 13, to pull up %
pen 13 maa 13, to pull up vegetables $xZ5
pen 13 kay 13, to pull grass ki
pen 13 kjaa 22 to pull up the young rice plants for transplanting ##: » Hikfk
pen 35, bowl Z:
kjaa 35 pen 35 saa 13 meu 44, trough used to feed pigs gEj§iE
pen 22, classifier for books ZEfE &
te’ pen 22 zee 35, a book —AKZE
pen 22 thin 35, capital (money) gk
pet 35, pen (Chinese brush used to write characters) £&
te’ kaan 22 pet 35, a brush or pen —%E
peu 35
ne peu 35, turtle-dove BfiE
peu 35, see 7aa 13
peu 44, to say (1. 3, 4)
peu 53, person A
peu 53 jit 31 xwaai 44, one who spins cotton FhiP A
pii 35 paa 35
kjaa 35 pii 35 paa 35, guitar FEHE + A&
tem 53 pii 35 paa 35, loquat HiAE
pien 22, flat 5§
xan 31 pien 22, to press flat IRE
tjay 35 pien 22, to make flat, like a tire FFJE T
pien 44 tap 44
mem 53 pien 44 tap 44, kind of fish &
pien 53
ji* kai 22 lai 22 pien 53, I am not free, have no time & 2Z¢5
piet 22, to pluck (a string) 5#
piet 22 xwaai 44, to bow cotton HHETE
pin 13, whip #FF
?jeu 22 pin 13, whip ¥
pin 44, to change ##
zui 35 pin 44 ?jin 13, can change into a person i A
pin 44 xwen 13, to change into [,
pin 35 tsz 35, see taap 35
pip 35, level Z&
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mon 53 pip 35, to fill up IEF
thyei 13 (or thuei 13) pip 35, to level by planing #E7F s 7
taa 44 pip 35, P’ing—pa (place name) 7 (H4)
pip 53, sickness ¥
xwen 13 pip 53, to be sick 47
pit 35, to close ff
pit 35 tsem 35, to close a hole EfjF
poo 35 lee 44, an intensifier used after the word for white B2 RIBI
paak 31 poo 35 lee 44, white FHEH/Y
poo 22
kja: poo 22, reed musical instrument FEZE
poo 31, cattle, cow FE
ne poo 31, cow FH
te too 35 ne poo 31, one cow —IEEELE
tseu 13 poo 31 paai 13 zaan 35, to drive the cattle home #£4:[E]5¢
poo 53, bubble, bladder g » J
kja' poo 53, bladder JR &
nam 31 tsun 35 poo 53, there are bubbles in the water KLy
zup 35 poo 53, tomato FH
pok 31 zoo 31, to sit in a squatting position FEZ
pon 35
kja- pon 35, plate #F
pon 35 lii 35, part of the plow FZf
pop 22 zoo 31, to pile up HEdE
pop 53, classifier E 7 9 3 =
te pop 53 tap 35, a (piece of) liver —Hfifif
te' pop 53 put 35, a lung —{Efif
puu 35
puu 35 zen 31, red radish FTZE%]
puu 35 paak 31, white radish FHEEH]
puu 22, to mend clothes i (ZKAR)
puu 31
laau 53 puu 31, father ATH
laau 53 puu 31 thaau 31, father’s sister’s husband f
puu 31 sz 13, is it not? TREE? ZNR - ?
puei 35, to pay back B5E
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puei 35 xjaak 22, to be with the guest &%
puei 35, fat, plump JE

puk 31
laak 31 puk 31, pomelo #iF
pun 31
wii 35 wan 35 pun 31 ne tsjaam 44, to drive away the mosquitoes with smoke
KRR 7 T
pup 31 mjaa 35, to clap the hands ¥
put 35 Jifi '
te’ pop 53 put 35, a lung —fEfii

pJ-
pjaa 35, classifier for trees, vegetables, B e R 2R
pjaa 35 mai 31, tree & ; te’ pjaa 35 mai 31, a tree )
te" pjaa 35 maa 13, a vegetable (plant) —HRZE
pjaak 22, to part, separate I
zaa 35 %ai 13 zaau 13 top 35 pjaak 22, we two part from each other IH{—
N Epll
pjaak 22
ne pjaak 22, horse—fly Bilk » BT
pjaak 31
top 35 pjaak 31, to wrestle JREE
pjaap 35
tien 13 pjaay 35, to be lame ¥
pjaay 44, to hit, to shoot T 9 B
pjaap 44 tshup 44, to shoot with a rifle ¥Tk
pjaap 44 ljam 22, to shoot an arrow HT&f
pjaay 44 tai 13, to shoot to death FT%E
pjaau 35, to mix, mingle & » B&
pjaan 35 kuek 22, edge of a dress ZKJRAYHLE
pjaat 22, eight j\
pjaau 44
maa 35 soo 44 pjaau 44, spear ¥
pjaan 35, sign—board, inscribed board [&
te’ khwaai 44 pjaan 35, an inscribed board —3iJE
ph—
phaa 22, to turn upside down #j
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kjaa 35 zjaa 13 phaa 22, the boat capsized RET
mjaak 22 tse' lop 35 phaa 22, that girl was moved deeply (L. 2) BRIHEARLED
7
phaa 44, to split B4EH
phaa 44 zet 35, to split the firewood Brib
phay 22 zap 31, plump ff
phaap 13, to dry by fire or to keep warm KERZ 9 2 ik
tei 35 wii 35 phaap 13 khjiu 44, to use fire to dry it £ ks
phaat 22, blood Ift '
phaau 13, to warm one’s self by the fire ik
phaau 13 wii 35, to warm by the fire [k
phee 13, the small end #§ » ki
phee 13 mai 31, the top of a tree &g
phee 44, to divide 4-Bf
phee 44 zaan 35, to divide up the family property 43¢
phee 44 zoo 31, to accomplish or finish dividing 4% 7T
phee 44, a measure by the arm —k& g8
te’ phee 44, one arm’s length —#EE
phoo 22, father’s younger sister &%k 9 fi%
phuu 13, to spread 4F » #
phuu 35 or 53 saa 13, Buddha, god i » 18
phuet 22 nam 31, to sprout water Mk
phup 13, hot air, steam Z4R » KK
phuy 22, bucket #5
phup 22 kaan 22 tien 13 ne kaai 44, chicken’s leg B8
phj-
phjau 35 sun 35, to singe the hair =
phjau 53
maa 35 tii 22 phjau 53, spoon or ladle made of iron BEn
phjee 13 ljaa 13, to sharpen (a pencil or a stick) di4
s-
saa 13, see phuu 35
saa 13, to feed g2
saa 13 meu 44, to feed the pigs gE%¥
saa 13
kuet 22 saa 13, to scrape the body with a hard and smooth object so as to
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cause hemorrhage under the skin as a means of curing certain diseases
T
saa 35 keu 22, vortex on the head FEIE FHYTiEHR
saai 13, sift; to sift ff
kja' saai 13, sift gF<
saai 13 xau 31, to sift rice £fiF
say 44, see kee 31
saap 13, pair #
te' saap 13 tsuu 53, a pair of chopsticks —#EL+
saap 44 ljaap 53, to talk something over FHE
se, then 3t
ji* se paai 13 lai 22 kjii 22 ®bee 13, naai 53, Then I went for these years.
(I 10) METERFE
se nau 31, how? #ufd]
se tsaa 44, in that way #tE

sei 13
nei 31 sei 13, sorceress 7 Ak 9 SBIEIE
sei 35

sei 35 sjaap 22, noon time I
tuei 44 sei 35, period of twenty—four hours i
sen 44, see loo 31 xwaa 44
sen 35, see mjaan 53
sen 53, see men 53
seu 22
laau 53 seu 22 zaan 35, master of the house £ A
sii 13, you (pl.) weak form of siu 13, also si {RfY
sii 35
tau 53 sii 35 pjiu 31, green peas P&
tau 53 sii 35 kjaa 35, lima beans &
tau 53 sii 35 kjoo 22, pods of the gleditschia sinensis &£
sii 35
ma’ sii 35 sjaan 22, spade $ET
sii 22 kjip 35, name of a village & (;f4)
sii 44, to taste Z, 7 1&
sii 53, to scold EE
si unstressed form of siu 13, sii 13 “you”; siu 13, sii 13 [{Rf9] ZIKE
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siep 13 laak 31, to give birth to a baby 4 -F

sin 13, see sjaau 35

sin 13, one of the twelve Earthly Branches, usually used to denote the time from
3-5 P.M. Hi 9 HHFF

sin 35, one of the twelve Earthly Branches, usually used to denote the time from
7-9 AM. E [EBE

sin 31, diluted, not strong ¥

‘sin 44, to believe {2

sin 44, fan, classifier & » &
sin 44 kem 44, lid =7
zaa 35 sin 44 too 13, two leaves of the door fHEFY
te sin 44 maa 53, one grindstone — &
pap 31 sin 44, fan B¥

sin 44, letter &
ter xwop 13 sin 44, a letter —%{Z

sin 44, surname, to have as surname #%
pjaa 35 sin 44 ne kaau 44, what is your surname? [RJgE-JEE ?

sip 13, pint (dry measure) F}
kja' sip 13, tube used as a pint measure Ff

sip 13, ginger

sip 13
wee 31 wan 35 sip 13, to celebrate one’s birthday {4 H

sip 53, very much, further f& s 4
laai 13 sip 53, very good fRiF
sip 53 tuep 13 lai 13, cook it a bit more FHZE—TF
laai 13 “ee 13 sip 53, very much ashamed. embarrassed ZZ{RfHR

sip 31, ten +
sip 31 %et 35, eleven +—
sip 31 pjii 53, twelve
sip 31 thaam 13, thirteen -+=

siu 13, you(pl.) f&{]

siu 13 liu 31, to accept, keep W4

siu 22, less 4
siu 22 zei 22, to buy less A&

soo 22
pa soo 22, lock £8
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mai 31 soo 22, key £k

44

paai 35 niu 35 soo 44, the mountain collapses [LIAA
44 )

ma’ soo 44 pjaau 44, spear KR8 *» 7F

31, pus B

kwaan 44 sok 31, the boil is full of pus {EjE
31, ripe, cooked i

13, to comb &

pap 31 khee 13 suu 13, fine-toothed comb T
13, to loose money in gambling ¥k

13 lei 31, to make a bow, to salute {Tj&

22, to look at; to collect & 2 M

31, to cover up &

31, see also xwaan 22 and zuen 22

xwan 35 suu 31, kind of bamboo 47

31, to be willing, consent §

mjaak 22 tse' kai 22 suu 31, that girl was not willing HEEIRAE
44, to count ¥

suu 44 me’ thin 35. to count monéy H(§E

suu 44 tshoo 44 paai 13, counted wrong #(55 T

suei 31

suei 31 men 35 lu, let him do what he wants (VIL 28) FEfigE !
suei 31 jii 13, let (him) do what (he) wants (VIL 18) FE(fl) T » BEE

suek 31

sun

laau 53 suek 31, father’s younger brother 4
35, hair, body hair =

sun 35 ?daa 13, eyebrows BE

sun 35 thjaa 35, wool, fur =E=E 9 S

sut 35, to inhale W

sut 35 zoo 53, to inhale WE4g,

sz 13, see jee 53, puu 31

sz 31, see laau 53

sz 31, ten |

sz 44 wuu 44, kind of reed E¥S
sz 44, see tau 44
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sj-
sjaak 22
ne sjaak 22, magpie =&
sjaam 22, to walk, go ZE
sjaam 22 paai 13, to walk away, to go away EE
sjaam 22 khen 13, to walk E
sjaan 22, see sii 35
sjaap 13, box, trunk, drawer %
sjaap 13 pei 35, siutcase made of leather R4
sjaap 13 mai 31, wooden box K%
kja' sjaap 13, box, drawer #5F 9 HifE
sjaap 13 lii 35, see xaai 13
sjaap 35
kja' sjaap 35, bed FK
sjaap 22, lunch 4R
tsin 13 sjaap 22, to eat lunch RE4ER
sjaap 31, to expose to the sun Hf
sjaap 31 khjiu 44, to expose to the sun to dry Hi&Z
ljaap 13 sjaap 31, the sun shines JCPEHA
sjaau 35 )
sjaau 35 tshun 13, a term referring to the planting of wheat in the autumn
N TRRERME
sjaau 35 sin 13, polite, shy, careful Z4& » /D)
sjaau 44, to burn &
sjaau 44 wii 35, to make a fire &k
sjaau 44, to recue, intervene $r (?)
sjee 13 pen 22, to take a loss in business A
sjee 22, to ask [
sjee 31, left £
mjaa 35 sjee 31, left hand /==
sjee 44, generation i:
te’ sjee 44 ?jin 13, one generation —1i A
sjee 44 te' laau 31, the older generation F#3E
t-
taa 13, maternal grandfather, father-in-law #}fHAR » E&
kup 44 taa 13, father-in-law, grandfather AR » BR
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laau 53 kup 44 taa 13, ditto, also used by a women to refer to her father
after she has a child, % A4 7% th BT £ 2
taa 13, gizzard Jfi 52
kja' taa 13 ne kaai 44, chicken’s gizzard Zgi5:
taa 13 tsuu 13 jii 44, to think about, plan }TE %
taa 35 tsaap 13, the place to install (a net for hunting) #E#BEYHLTS
taa 22, elder sister
taa 44, middle 5
top 53 taa 44, the middle Hf5
taa 44 taau 53 maan 22, the courtyard Bz F
zaak 22 taa 44 kuep 13, spine HFE
taa 44 pip 35, P’ing-pa (place name) i (3145)
taa 53, to cross, step across 3B
taa 53 zuek 31, to cross a ditch, a canal BJEE
jap 31 taa 53, to step across E&5i@
taa 53 zoo 53, the air escapes B,
taa 53, prefix to form ordinals ££
taa 53 %et 35, the first Z—
taa 53 pjii 53, the second £
tai 13, to die, dead 3E
?jin 13 tai 13, dead person ZE A
tai 53, a bag 4%
kja- tai 53, bag H4%
tai 53 ?jii 35, the cheek &R
taai 44 tshen 53, to entertain (a guest) #E&
tak 35, to break like a stick Ff
tien 13 tak 35, the leg is broken ;T
tak 31 ‘
tak 31 maa 13, male dog 2%
maa 13 tak 31, ditto [/ |
tak 31
laau 53 tak 31, grandfather FHA
nei 31 tak 31, grandmother 7ffF
taak 22, to nail down & (§7F) » ITEETF
taak 22 te' tsik 35 lak 35 zoo 31, to sink a picket down ¥T—{HiEF
taak 22
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tsii 22 taak 22, paper made of straw, toilet paper ik
taak 31, to compare FLig
tam 22 tjaak 31, to weave cloth f77
tam 22, to block up, stop up ¥EiE
tam 31
tam 31 ziu 22, lukewarm 422k
tam 31 tsin 13 kai 22 tam 31 tsin 13 ? Is there enough to eat? #SRZTREZIZ
taam 13, handle 1
taam 13 miet 31, handle of a knife JJ#50
taam 13 tsup 13 tsaa 35 (more or less) a cup of tea H— R
tan 13, to pick (flower) #§ (f£)
tan 13 nuek 22, to pick flowers ##HfE
tan 22, to wear 4 9 H{
tan 22 kuek 22, to put on clothing ZEZ
tan 22 xaai 35, to wear shoes ZZiE:
tan 22 map 31, to put on the hat I+
tan 31, to step on %
taan 13
kuek 22 taan 13, garment without lining ELZ
taan 35
maan 22 taan 35, name of a village [ (&F44)
tay 13
jiu 35 tap 13, the tung oil #iH
tap 13, to come 2
tshuen 13 tap 13 ,-to come in FEZR
wan 35 wan 35 tap 13 khoo 44 laak 31 mjaak 22 tse’, (He)came every day
to play with (woe) that girl. (L 2) (fi1) RRZRMEH IR
jiu 35 paai 13 thim 13 pji- tiep 22 tap 13 xaai 13 pjaa 35, T’ll go to have
some dresses made for you, and give (it) to you. (I.5) FZEFERME (K
fR) ZRiG IR
pji* paai 13 nau 13 kjii 22 ?bee 13 tap 13? Where have you been for these
years? (I 9) JRERAE LREAS ?
len 35 tap 13, later on, afterwards (I.3, 13) %2k
tap 13 xwen 35, to rain [
tap 13 lin 22, to snow, hail T
tay 13, lamp &
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wii 35 tap 13, lamp &

njaan 31 tap 13, wick &[>
tay 35

ne tap 35 tuei 53, kind of big wasp #4 » —f@EiL
tap 31 tuey 35, dragonfly iFHge
tap 31, to wait &

tap 31 lai 22 zaa 35 thaam 13 ®bee 13, after two or three years (1.9 &35

THR=F
tap 44
kja* tap 44, stool EHTF
tap 44 %ei 22, chair BF
tay 44
mem 53 pien 44 tap 44, kind of fish &
tap 44 koo 13, to delay &t#4
tap 44, to put Ji » Zjhk
tap 44 laai 13 laai 13, to put (it) carefully down JFiFRYH
taap 13
taap 13 zaan 35, to take care of the house (L. 2, 10) &5z
taay 35, pond {ifiiE
taap 35
taay 35 kjaa 13, sugar pqiE
teap 35 luek 31, honey %%
taap 35 tau 53 xwuu 44, kind of candy Jj ik
taap 35 pin 35 tsz 35, moon-cake f #f
taap 44, see kjaa 13
taap 53
kaan 22 taap 53, sugar cane H
tap 35, liver Jf
te’ pop 53 tap 35, a (piece of) liver —3ffF
taap 22, to carry two loads hanging on both ends of a pole, load #k
te’ taap 22 zet 35, one load of fire-wood —iE%t
taap 31, to kick 5
taat 35
mai 31 tuk 35 taal 35, a kind of tree K4
tau 35, to accompany [%
top 35 tau 35, together FHREE » —itE

— 461 —



Notes on the T’en or Yanghwang Language: Glossary

tau 22, peck, peck-shaped object 3}
tau 22 taau 31, pipe for smoking f&E=3}
kja' tau 22, peck =}
tau 44, to let, make, put, put aside, wait {f » fi » ##
tau 44 men 35 thuei 53 te' paai 44, make him sit a little while FEfidt—
s
tau 44 men 35 pjit 31, let it cool down {F{h7AT
kjii 44 tau 44, to untie fFEBH
tau 44 sz 44
thaay 53 zee 35 tau 44 sz 44, Taoist priest, shaman JE-
tau 53, bean, pea H.F
khoy 13 tau 53, bean pod F3K
tau 53 tii 22 kjap 44, red beans FLE.
tau 53 thaam 13 njaan 13, string beans PUZRT
tau 53 paan 22, soy bean T
tau 53 pjaa 35, bean sprout T I
tau 53 loo 13, kind of bean R
tau 53 luu 35, green bean
tau 53 sii 35 pjiu 31, green peas D
tau 53 sii 35 kjaa 35, lima beans FHE
tau 53 mjaau 35, kind of green peas F{E
tem 53 tau 53, kind of berries B4
taau 13, pot, caldron §f
taau 13 laa 22 jii 53, caldron used in distilling liquor K&
kja- taau 13, caldron &
kja' taau 13 mei 53, earthen pot ¥>§f
pjaap 31 taau 13, soot on the bottom of a caldron 4BfE
taau 35
mai 31 tem 53 taau 35, walnut tree FZkis
taau 35, bed ¥k
xaau 31 taau 35 tse’, in that bed FFIREIR
taau 22, near iT
khen 13 taau 22, to be near (the distance is short) B&IT
taau 22, to burn, to cook % » &
wii 35 taau 22 zaan 35, the house catches fire KEET

taau 31, tube &1
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kja' taau 31, tube, pipe &F » &F
phup 22 taau 31, tube &F
taau 44, to return, turn; again, on the contrary [E] » i# ; F » £
taau 44 tap 13, to come back [Fzk '
taau 44 peu 44, to answer [
xan 13 tap 13 ni* men' tsin' "am 44 taau 44 paai 13 pe' lu, she hastened to
carry (it) back. (I. 13) fligtECHFEET
taau 44 mjaa 44 35 lii 35, to plow back #[EJE (JKF M)
taau 44 zoo 31 laau 22, to pour wine again Fi}iHE
taau 44, time ZX
taau 44 keu 22 et 35, the first time FE—Z
taau 53
taa 44 taau 53 maan 22, the courtyard [ZF
tee 13, maternal grandmother, mother-in-law R » E 7
nei 31 tee 13, maternal grandmother, mother-in-law #}iHfE » & &F
zaan 35 tee 13, home of the bride (not the husband’s) R
tee 22, under T
tee 22 tei 53,on the ground Hi F
tee 22 %aap 13, chin TEIER
tee 22 xaa 35, shoulder (under part?) BT (?)
tee 22 ten 22 thaap 22, armpit JE T
tee 31, also te
?ap 44 tee 31 sip 53, very much %1E4R
nau 13 zee 31 te sip 53, very lively, bustling ZiEJE/R
tee 44, to chop, cut X » 4]
tee 44 mai 31, to chop a tree FKHEf
tee 44 zet 35, to gather firewood FkZ%
te’, weakened form of too 35, one; also of tiu 35, classifier; too 35 J% tiu 35 Z
te’ njaan 13, one month, a month — (@A
te' khen 13, road %
zaa 35 te' khen 13, two roads FR{&E%
te’ wjaak 22, one hundred —&
te' thjaan 13, one thousand —F
te' faan 53, ten thousand —&
tei 35, “to take, bring, hold (I. 3, 6, 11, 12) &
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tei 35 wii 35 phaap 13 khjiu 44, to use fire to dry (it) ZEXIER
tei 35 zoo 31 te' maap 44 phaap 13, to put it by the side (of the fire) to
dry Fte () —iH ()
tei 44 tsz 35, pair of scrolls ¥#fF

tei 53

tei 53 wuu 31
tship 22 tei 53 wuu 31 nak 31 mem 53 paai (13 koo 22, to get some

fishermen to dredge it (I. 8) FF—LLfTIRAYEYS
tei 53 nei 31, women, old women 11
tei 53, ground, earth
tee 22 tei 53, the ground, on the ground
tem 53 tei 53, kind of root used as a vegetable #iI{
tem 53, fruit ¥
tsin 13 tem 53, to eat fruit REZFT
te" zim 13 tem 53, a fruit —{ERT
tem 53 xwap 35, peach #kTF
tem 53 zai 35, pear L
tem 53 man 31, plum ZF¥
tem 53 xwup 35, apricot 7§
tem 53 kjim 35, crab apple FE#L
tem 53 thaai 53, arbutus 51§
tem 53 pii 35 paa 35, loquat HEfE
tem 53 tei 53, kind of root used as a vegetable or fruit /I
tem 53 kap 35, wild rose fruit 3L
tem 53 tyaai 44, chestnut ZEF
tem 53 ?jeck 22, grapes %
tem 53 paa 44, kind of berries FZE
tem 53 tau 53, kind of berries 44
tem 53 thuei 35, kind of berries MgEZZ5:
ten 22, see loo 53
ten 22
ten 22 wuu 35, neck FET
tee 22 ten 22 thaap 22, armpit KT
ten 22 laau 22, the waist JEE:

ten 31, buttocks JFEJX
ke ten 31, the buttocks X
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tsem 35 ten 31, anus JERIER ¢ ITFT
ten 31 ne kaai 44, the rear part of the chicken ZBEA%
ten 53, indigo EEFE .
kjaa 22 ten 53, indigo plant EEFE
tet 35, break wind &
fat 31 tet 35, to break wind JE
tet 35, to sweep FF
tet 35 tee 22 tei 53, the sweep the floor #Fih
tet 31, to tear #if
teu 35, see kun 44, lup 35
teu 22
pak' teu 22, wall #&
teu 44, to put together, assemble & » [§
tii 22, bottom &
tii 22 xaai 35, sole of the shoe #:J&
tii 22 lii 35, bottom part of the plow ZZJE
tii 22
tau 53 tii 22 kjap 44, red beans ¥ &
tii 44
jii 22 tii 44, husband of mother’s sister R4 » fEE
tir
lei 22 lei 22 ti* kan 44, to chop slowly EERIEK
keek 22 laa 13 ti* ?jin 13, neighbors [EEERY A
tiek 22, full %
tien 13, foot, also a classifier il » X &5
ke tien 13, foot JH
te' ke tien 13, one foot —&
laak 31 tien 13, toes g
nei 31 tien 13, the big toe JHikig
zip 35 tien 13, toe nails 5
kaan 22 tien 13, leg /iR o JHIER:
tim 53 tien 13 zoo 31 sjaam 22, to walk on tiptoe 75 Hi7E
wijaa 31 ticn 13, sole JHIZ » JHIEMR
tien 13 pjeap 85, to be lame [E¥E
tien 13 tak 35, the leg is broken JEHTT
te' tien 13 khaa 13, one earring —&£H3R
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kjii 22 tien 13 tseu 35, several hams & kIR
tien 13 paai 22
ne tien 13 paai 22, tiger FZE
tien 53, indigo EEFE
tiep 22, to sew &
tiep 22 kuek 22, to make a garment }&ZJR
tiet 22, to chase 3§
tiet 22 lop 13, to hunt ¥T%%
tiet 22
ma’ tiet 22, small knife used to reap glutinous rice 7]
tiet 22
men 35 tiet 22, fish hook #yf4y
tiet 22
kap 13 tiet 22, kind of reed J\TE
tieu 22
tsjaan 35 tieu 22, blanket BEET
tim 22 mjaak 31, to sow wheat FEZET
tim 31, a bamboo mat 4
ma’ mien 22 tim 31, bamboo mat #;j#
tim 53
tim 53 too 13, door-sill [H##&
tim 53
tim 53 tien 13 zoo 31 sjaam 22, to walk on tiptoe 75 H7E
tin 13, stone HE§
nak 35 tin 13, stone FHIE
tin 13 khjien 22, sand 7
tin 13 xwaai 13, lime AHJK
tin 13 kai 44, big round pebbles FHF
tin 13
ne tin 13, wasp &
tip 13, part, portion I 2 B,
zaa 35 thaam 13 tip 13, twenty or thirty percent Fi=p%
tip 13
men 35 tiy 13, nails &]F
tip 35 .
paa 22 tip 35 paa 35, rake used to rake grain FREEHD
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22, to butt EH

top 35 tip 22, to butt against each other FH#E (A4:F)
44, classifier of Chinese ink §g

te' tip 44 mak 31, a stick of Chinese ink —g§gz=

tit 31

tiu

tiu

tiu

tiu

tiu

tiu

too

too

too

thup 44 zoo 53 kai 22 tit 31, to pant without stopping RN 2
13, head louse FH 7

ne tiu 13, head louse §EZ2 FAYH T

35, classifier of long objects, often unstressed to tiu' or te' RAPHYEF » I
B tin 5 te

te' khen 13, road f%

zaa 35 te* khen 13, two roads Wif&El%

tiu' mjaap 35, ditch, canal [#&

tiu’ maa 35, tongue FHIH

tiu fjaa 35, pigtail ¥+

tiu® mjaa 44, spleen FERH

tiu® thaai 31, intestines J5 T

tiu' thet 31, tail EE

22 '

?jii 35 tiu 22, phlegm %

22, glutinous %§

maa 13 tiu 22, kind of vegetable ¥EXZs

xau 31 tiu 22, glutinous rice $FE:k

44, to hook &5

tiu 44 mem 53, to fish with a line §9&

44, to hang up &

13, door [

mak’ too 13, door [

xaai 13 too 13, to open the door B[

kem 44 too 13 to shut the door Ef[H

lim 31 too 13, bolt used to bar the door [A¥SIEER » [MI&ERH
te’ sin 44 too 13, door —EFY

tim 53 too 13, door-sill [

35

lup 31 laau 53 too 35, place name (I. 1) ¥EFEZE (hA£)
35, one, often unstressed to te' (q° v') — 9 IKFEEF te
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too 35, classifier of animals &j¥y2 &3
te’ too 35 ne poo 31, a cow or an ox —E4
te’ too 35 ne mjaa 31, a horse —Jt JE
te’ too 35 ne kaa 13, a dragon —{&3E
te’ too 35 ne kaa 13 tse’, that dragon I—1&HE
thei 53 too 35 tsiep 44 kai 22 thei 53 too 35 kjaa 22, it is a real and not a
false one ZERNNEER '
too 22, to gamble %
too 22 maa 35 thin 35, to gamble for money J¥gE
too 22
kja- too 22 mak 31, carpenter’s ink-cup ARJE Fifk 2 3
kja' too 22 meu 44, trough used to feed the pigs RELJEE
too 44
laam 53 too 44, thick rope JAXET
too 44
kja' too 44, packsaddle EREBK B PR Y28 T
te too 44, one load (on the packsaddle) —EkF
toi 44, cf. tuei 44
toi 44 kai 22 lai 22 sii 13, to be obliged to you BEAREIR
toi 53
mai 31 toi 53, name of a tree FEZf
tok 35, to drop, fall down 7% » $&
nuek 22 tok 35, the flowers fade and fall 1EET
tok 53 map 13, to fall into a deep pool HTIEE
tok 31, to read iH
tok 31 zee 35, to read, to study FH=
tok 31
' laak 31 tok 31, the only child -
top 35, copper 4f
top 35, a prefix used with verbs to denote mutual relationship #H
top 35 tsop 22, to resemble each other HH{u
zaa 35 %ai 13 top 35 7em 22, two persons embrace each other — A 453
top 35 kjaa 13, together kZ—75
top 31, see lii 35
top 53
zoo 31 top 53 taa 44, in the middle ZeARfRY
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ton 53 thuey 22, the seat of the trousers #EfE
top 53 tau 35, together —iE
top 53 kjaa 13, together —jfE » —Ifi 5
tu’, then, also
mjaak 22 tse’ tu’ xwaan 13 xjii 22, that girl then was happy (I. 3) BRiEAR
HREET
tuei 35, to beat §T
tuei 35 mjaa 31, to whip the horse ¥TE
tuei 35 xau 31, to beat the rice ¥T£
tuei 35
thip 35 tuei 35, trumpet BHII{
tuei 22, to ladle &
tuei 31
kja' tuei 31, bowl, cup Bg » AT
te' tuei 31 xau 31, a bowl of rice —HEER
tuei 44
tuei 44 lai 22, to be able to face ¥ 5{:
tuei 44 sei 35, a period of twenty-four hours ¥fF
tuei 53
ne tap 35 tuei 53, kind of big wasp or bee —‘@‘jw%
tuek 22 wii 35, torch K3
tuek 22, to wrap up 4 2 3 ; bag used to hold paper money for sacrifice to the
dead WAk (EEAREEFHD
tuek 22
xau 31 tuek 22, puffed rice ¥k
tuek 31, to tie, to fasten ¥
tuek 31, silk ##
ne tuek 31, silkworm E
thyaan 53 tuek 31, silk thread #fg
mai 31 tuek 31, mulberry tree Zigf
tuem 31, to inundate ¥
tuem 44, classifier for flowers fEfYE 7
te' tuem 44 nuek 22, a flower —Z27%
tuem 44 nuek 22 taa 53 pe’, the flower faded TE5ZE T
tuen 13, hot %
tuen 13 wuu 31, the fifth day of the fifth month, a festival day WG~
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tuen 22, to bar the way ff:
tuen 31 kuek 22, lapel or the overlap of a Chinese garment F&#: » /Ngk
tuen 44, silk cloth #§ » #&
tuep 13, to cook, boil =
tuep 13 xau 31, to cook rice ZEEx
sip 53 tuep 13 lai 13, boil a little longer! FZE—TF |
tuep 35, see tap 31
tuep 31 lee 44, an intensifir used after the word for red L F#0%BIER
zen 31 tuep 31 lee 44, red FILALAY
tuk 35, watery and soft 5 o i
lem 44 tuk 35, soft mud IR *» VB
tuk 35, see taat 35
tup 53 jiu 35
mai 31 tup 53 jiu 35, tung oil tree S
tj-
tjaak 22, to knock g
tjaak 22, to cackle as a hen after laying an egg (#3%f) W}
nei 31 kaai 44 tjaak 22 kai 44, the hen cackles F}ZEU75
tjaak 31, loom #RAG B
tam 22 tjaak 31, to weave FA
tjam 53
mai 31 tjam 53 tjup 31, cane, walking stick, such as used by an old man
Pk
tjay 35, to press down IZfE
tjap or tjaap 22, to hit, to touch % » 73
tjap 22 ziem 53, to catch cold ZEiE
?dii 44 tjap 22 kjit 35, to hurt by pricking H|{E&
"bjaak 31 sip 53 tjap 22 kham 44, to be so slippery as to make one fall down
15 ELE
tjaap 13, long time A
tjaap 13 kai 22 tjaap 13, often AARA » Hphs
tjaap 22, to light B (k 2 )
tjaap 22 wii 35, to light a fire Bfk
tjaap 44, to be full, satisfied &f
tsin 13 xau 31 tjaap 44, to eat to the full "EERER T
tjap 31, to hit, knock HE s T
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tjap 31 keu 22, to kotow MITH
tjaau 44 tshjaan 53, paper ornaments hanging at the door during the new year
A AT R AR Al
tjaau 53, to spit M-
tjaau 53 ?jii 35, to spit M- K
tjee 31
te' tjee 31, one dish or plate —fEF
tjok 22 (or tjook?)
tien 13 tjok 22, to stand on tiptoe ¥k (R4
tjup 22, to pound FH
tjup 22 xau 31, to pound rice, to hull rice F:k
tjup 31, see tjam 53

ty-
tyaai 44
tem 53 tyaai 44, chestnut ZET
tyaan 44, to point to F§
th-

thaa 13
mai 31 pei 35 thaa 13, name of a tree #ifZ {8
pei 35 thaa 13, bark of the tree g%
thaa 35, medicine, ingredients Z& » g8k}
thaa 35 thaa 31, ingredients used to ferment wine JEZERY Rk}

thaa 35 jaak 31 laau 22, fermented rice used as an ingredient to ferment

wine (EEE
thaa 35
khan 44 thaa 35 wii 35, the fire place k¥
thaa 31

thaa 31 laau 22, mixture used to ferment wine EZ%
thai 22 kaai 44, cock /A%t
thaai 31, intestine f&J~
tiu 35 thaai 31, intestine {&EF
maa 13 thaai 31, the center part of vegetable like cabbage Z5.[»
thaai 31 xwut 31, the axle of the water wheel JKEi}
thaai 44
thaai 44 jee 35, grandfather JHA
nei 31 thaai 44, grandmother jf 3
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thaai 53
tem 53 thaai 53, arbutus #H#g
thak 31, place #i15
thak 31 naai 53, here :Z#
" thak 31 tsaa 44, or thak 31 tse’, there I
thak 31 nau 13, or thak 31 nau 31, where? Wi ?
tham 13 early B
tay 13 tham 13, to come éarly Bz
thaam 13, three =
than 35, see thjan 35
thaan 13, to weave (a basket) iRk (E2F)
thaan 13
xau 31 thaan 13, husked rice %
thaan 44, to disperse #
thaan 44, charcoal J%
thaan 44, umbrella 4
paa 22 thaan 44, umbrella 4
kaan 22 thaan 44, handle of the umbrella ZEfE
pjaa 35 thaan 44, ribs of the umbrella 4&xF T
?uen 13 thaan 44, to carry the umbrella on the shoulder ¥4z
thap 35, straight, right in position, to stretch & » IE » {HiE
thap 35
laak 31 thap 35, nephew &F¥
thay 44, see paau 35
thaap 13, root 12
thaap 13 thaa 35 maak 22, root of a plant used to ferment wine KZEH »
fHE
thaay 22, see tee 22
thaap 31, to feed, raise (animals) %=
thaap 31 kjii 22 too 35 ne meu 44, to raise a a few pigs FEHEEE
thaap 44, to water vegetables ¥k
taap 22 nam 31 thaap 44, to carry water to pour over (the plants) Hk/k¥#
€S)
thaap 53, skilled worker [E A
thaap 53 mai 31, carpenter KIJE
thaay 53 laay 44, mantis FFH
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thaap 22
thaap 22 laam 53, to make a rope by twisting it between the hands E#EF
that 31
paa 31 that 31 paai 13 kau 22, to go quietly to look (I. 13) BEEE
thaat 31, to rub, wipe #
thau 31, vinegar B
thau 44, to reach |
tap 13 thau 44, to come and reach, to come to R E]
thaau 22
thaau 22 tsaa 35, to pour tea &%
thaau 22 peai 13, to go backwards &7
thaau 31, husband, scua-in-law 3 » IF
puu 31 thaau 31, father’s sister’s husband 58
laak 31 thaau 31, son—in—law 7Z#§

thaau 44
ke thazu 44, kitchen—range #g
thee 35

thee 35 laau 22, belt JE##
the zuep 13, language, speech & 9

B

o

zuep 13 the zuey 13, to speak Fiz
thei 13, other #] (A)
?ai 13 thei 13, another person i A
thei 35, rice flour, rice flour cake (¥ » KMFEE
thei 22, cae of the twelve Earthly Branches used to denote the time from 11 to
1 at night F » T
thei 31, one of the twelve Earthly Branches used to’ denote the time from 9 to
11 AM. B BEFF
thei 44, four pu
thei 53, to be J&
thei 53 ne kaau 44?7 What is it? ZfEE?
thei 53 kai 22 thei 53? Is it or not? Z/RE?
them 13, heart .[»
kja' them 13, heart .[»
te kjaa 35 them 13, one heart —{g&:.(»
them 22, sour [
then 35
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?ai 13 then 35, the T’en people, a Yang—~huang E#H A
zuep 13 then 35, to speak the T’en or Yang—huang language S=E3EEE
then 22
tien 13 then 22 ne mjaa 31, stirrup of the horse B4
thep 31, to blow ik
thep 31 zem 35, the wind blows (L. 13) #EJH,
thep 31 jaan 13, to smoke opium B& k&
thep 31 zoo 53, to exhale M4
thet 35, seven -I;
thet 35, one of the twelve Earthly Branches, used to denote the time from 7 to
9 PM. K s [REF
thet 31, boil, sore, ulcer #
xwen 13 thet 31, to have a boil or ulcer 4= ¥
te’ zim 13 thet 31, a boil or ulcer —{E}F
thet 31 naau 53, running sore or ulcer IE¥E
thet 31, tail B
tiu 35 thet 31, tail —[REE
theu 22 kjiu 35, place name +#& (h4)
thien 13. to cluck, make a noise fFZBL} 5 IE
thien 13 wuen 13, to sing a song FETk
ne waa 35 thien 13, it thunders ¥TZE
thiep 22, to receive, accept #% s Jii
thiep 22 zjaa 31, to take a wife for oneself or for one’s son B
thiep 22 lei 31, to receive a gift li&4y
thieu 44, to chisel, peck #% » B
ma’ thieu 44, chisel #&F
nok 35 thieu 44 mai 31, Wood-pecker B B
thieu 44
ne kaa 13 thieu 44, wife’s sister’s husband g
thik 35, to scratch #[ 9 #1
kaai 44 thik 35 lem 44, the chicken scratches the ground ZB#\+4-
thik 35, pewter £§
kja* wuu 35 thik 35, pewter pot 457
thik 31, flute 5
thim 15, with; for, in addition, more; to add ¥E s % » B s 15

thim 13 xau 31, to put some more rice into the bowl ¥3fk
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jiu 35 thim 13 men 35, I and he FFRfR
ji* thim 13 men 35 wee 31 ?duen 13, I work for him H#&fifi T
?in 44 lai 13 maa 13 thim 13 tap 13, to bring some more food EunELRZER
thim 53, to think
thim 53 kai 22 ?uek 22, cannot think of, cannot recall BN
thim 53 thim 53 te' paai 44, think it over FA—7#
thin 35, money &%
jip 35 lai 22 thin 35, to win money HEE
ma" thin 35, money &£
mee 35 ma- thin 35, to have money, be rich Hg#
x00 22 ma’ thin 35, to be poor %3
wee 31 mee 35 thin 35, to be rich, be a rich man Hg& » 2EA
thip 35 tuei 35, trumpet B
thiu 13, to embroider
thiu 13 nuek 22, to embroider {8
thia 13
xwuu 35 thiu 13, black pepper FiH
thiu 44, to boil ¥}
nam 31 thiu 44, the water boils K5 T
thoo 13, young girl KR
mjaak 22 thoo 13, young girl EFFIHIR
ziek 31 thoo 13, to make love to a girl FHEUGIR » BLldIR » 7
thoo 22, dry such as qud B OREASS)
thoo 31
kja* thoo 31, granary &
thok 31, to rush like water K&
nam 31 thok 31, the water rushes JK{&
thop 13, mane 22
ke thop 13 ne mjaa 31, the horse mane BH&2
thuu 22, stupid &
laai 13 thuu 22, very stupid fBf
thuu 31, bald 5§
thuei 35, snake fE
tem 53 thuei 35, kind of berries IRZER
thuei 53, to sit 4
thuei 53 zoo 31, to be sitting 4235

X
e
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thuek 31, to bundle up, tie #H » #f
thuen 13
xau 31 thuen 13, kind of rice which ripens late BEK
thuen 35, to teach
thuen 35 pjaa 35 zuep 13 the zuep 13, teach you to speak Zi{REREE
thuen 22
ma’ thuen 22, mosquito net HZIE
thuen 31, to stretch {# (F)
thuen 31 mjaa 35 ?uek 22 tap 13, to stretch out the hand f{HHF2R
thuep 35
kop 35 thuey 35, loom #EAHER
thuep 22
ma" thuep 22, trousers, pants #&T
thup 13
thup 13 wii 35, to stir the fire #§k
thup 44, to let go, release Jit
thup 44 wei 35, to take the buffalo out to the pasture, water hole, etc. ik
bl o '
thup 44 mjaa 35, to do as much as one can JEF{ » FEE L
thup 44 zoo 53, to exhale 4§,
thup 44 zoo 53 kai 22 tit 31, to pant without stopping M&E T
thup 44 pe' tsaap 35, to let off fire crackers Jfuft
thj—
thjaa 35
ne thjaa 35, sheep
sun 35 thjaa 35, wool, fur 2= 9 £z
thjaa 35 .
mai 31 thjaa 35, pine tree 34
wan 35 mai 31 thjaa 35, seeds of the pine tree
thjaa 22, to write % \
thjaa- 22 zee 35, to write characters, to write F5-
thjan 35 ?daa 13 wuek 31, also than 35 ?daa 13 wuek 31, to snore FTIE
thjan 44 wii 35, cinder k7
thjan 53, to tremble £}
thjaan 13
maan 22 thjaan 13, name of a village EH (K4)
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thjaan 13, thousand
te' thjaan 13, one thousand —F
thjaan 31
ne thjaan 31, earthworm U]
thjaau 31, to exchange #sijfi
thjee 13, to paste on ff
thy-
thyaan 44
thyaan 44 tsaap 44, to keep account, be considered as iR » B2
thaap 53 thyaan 44 miep 53, fortune teller Ede4d:
thyaan 53, thread ff
zap 31 thyaan 53, to weave like a spider WIigkfikHg
thyaan 53 tuek 31, silk thread fffi
thyaan 53 xwaai 44, cotton thread #Rfi
thyei 13, to plane ] » #EZ~
ma’ thyei 13, plane g+
thyei 13 pip 35, to plane, to level by planing a7
thyei 13 kwaap 13, to make smooth by planing Y%
thyei 35, also thuei 35, snake i
ne thyei 35, snake Iig
ts-
tsaa 35, tea Z%
tsaa 44, that, those, often unstressed to tsa" or tse' JS
?ai 13 ?jin 13 tsaa 44, that person FB{E A
mjaak 22 tsaa 44, or mjaak 22 tse’, that gitl (I 1, 2, 3, 4 etc.) B
thei 53 tse’ le’ ma, So be it! FEHBEEEE |
thak 31 tse, that place (I. 1) BBHh 5
too 35 ne kaa 13 tse’, that dragon (I. 2, 3) FB{&EE
tsa’, see tsaa 44
tsam 35, to flee away, hide, avoid 3 » 3K o
tsap 35 xaau 44, name 5t
tsaap 13, to fix on, install Z28&
tsaap 13 xwaa 31, way of installation #%y:
tsaap 35, see pe’
tsaap 44, to swell up, such as the feeling of a full stomach j§ (H-F)
tsaap 44, account B
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thyaan 44 tsaap 44, to keep account, to be considered as Zfg » B
tsaap 31, to fry in deep fat F
tse’, untressed form of tsaa 44, tsaa 44 [HYiK:H
tse: wen 35, tooth I
tse’, for tsz 35, see jaap 44, tsz 35 F i s> H jaap 44
tsem 35, hole, opening f ¢ FL
maak 22 tsem 35, to dig a hole #Eif
tsem 35 kem 13, mortar HEF
tsem 35 kaam 13, cave £
tsem 35 ?dam 13, ditch #% » ¥
tsem 35 mep 35, mouth [ 9 B
tsem 35 nap 13, nostrils EFL
tsem 35 pe' ljaa 13, navel H-JEIE R
tsem 35 ten 31, anus JT"9
tsem 35 kuei 13, vagina [& 5
tsem 35 tshaap 13, window B F
tsep 35, to pick up 5iE
tseu 13, to drive (an animal) #2 (4:J8)
tseu 13 poo 31 paai 13 zaan 35, to drive the cattle home }E4:[B)57
tseu 35
tien 13 tseu 35, ham ki
tsii 35, all, complete 752>
tap 13 tsii 35, all come ZK7F T
tsii 22, paper, paper money used as sacrifice to the dead % » #64%
tsii 44, to offer sacrifice £
tsii 44, to take off clothing it (FHR)
tsiep 13
njaan 13 tsiep 13, the first month, January TEH
wee 31 tsiep 13, to celebrate the New Year E4E
tsiep 44
tco 35 tsiep 44; the real thing [EfY
tsik 35, classifier for pickets, unstressed to tse’
te' tsik 35 lak 35, a picket —IRiET
tsik 35 zaau 35, pillar £:5~
tsin 13
maa 35 tsin 13, blanket #5+
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tsin 13, to eat I
tsin 13 pee 35, to eat the morning meal B& AR
tsin 13 sjaap 22, to eat lunch BEZAER
tsin 13 ®baau 35, to eat the evening meal REWRERK
tsin 13 xau 31, to eat rice, to eat HEfR
tsin 22(?) or tsin’, always, all, to keep on doing, cf. kjin 22, B% s 32 » %B
tsip 35
njaan 13 tsip 35, the eleventh month, the winter month 4 f
wee 31 tsip 35, to celebrate the winter month 3§% F
tsip 35, vase, jar 4EF
kja' tsip 35, vase (to keep wine, etc.) 4ETF
kjii 22 tsip 35 laau 22, several jars of wine Z&/EiH
tsip 35, see laak 31
tsiu 13
ne tsiu 13, grey thrush ZEJg
ne tsiu 13 %ee 31, kind of bird +EF
ne tsiu 13 wei 35, mynah bird ;\Ef
tsiu 44, see tsjaap 33, tshin 53
tsiw, then
men 35 tsiu’ xaai 13 mjaak 22 tse' thim 13 men' taap 13 zaan 35, Then he
asked that girl to manage his house for him. (I. 2) TR BB fa T 4 il
B
tsoo 13, table, tableful of FEF » 5
kja' tsoo 13, table 5L7F
zaa 13 tsoo 13, to set the table BT (I5ER)
tsop 35, layer, story J&
te' tsop 35, one layer, one story —f&
tsop 22
top 35 tsop 22, to resemble each other fH{&
tsop 44 kjaa 13
wee 31 tsop 44 kjaa 13, to do farm work {EFERE » fET
tsop 22 nam 31, to dip in water EE7K
tsuu 13, see laa 13
tsuu 13 jii 44, see taa 13
tsuu 35, to hide 3
tei 35 tsuu 35 zoo 31, take and put it away, hide it &F=§EE#EsR
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tsuu 44
kja: tsuu 44 laau 22, wine pot {7
tsuu 44, room E[ + BF
xaau 31 tsuu 44, in the room BT I
tsuu 53, pair
te’ tsuu 53 xaai 35, a pair of shoes —#it:
tsau 53 7aa 35, a pair of basket used to carry things —¥}af%
tsuu 53 loo 35, a pair of basket to carry grain —¥%J4 &
tsuu 53 maat 31, a pair socks —¥fEETF
tsuu 53 khaa 13, a pair of earrings —%lEH-3B
te' tsuu 53 mai 31, a coffin — I¥EHF
tsuu 53, chopsticks fFaT
te’ saap 13 tsuu 53, a pair of chopsticks —#fgiF
ne mem 53 tsuu 53, kind of fish fETf
tsuu 53 kup 44, ancestors jHZ 9 THSS
tsuei 53
nak 35 tsuei 35, hammer &
tsuei 13, to chase 3§
tsuei 35
thaay 53 tsuei 35, cook JF—F
tsuen 13, brick 7
tsuen 13 wii 35, fired brick k7
tsuen 13 lem 44, sun-baked brick 7 ¢ -3
tsuen 44 thin 35, to make money &}E%@
tsuk 31, to wash %g
tsuk 31 maa 13, to wash the vegetable BEZ3
tsuk 31 naa 31, to wash the face J:fiE-
tsun 35, to rise FEAR
tsun 35 men 35, the cloud comes up, to be cloudy EZE
tsun 35 ?dau 13, to become moldy FEZE » tEE
tsun 35 zaap 31, to become rusty 445
tsun 35 tay 13, to get up FEZR
tsup 13, cup HRF 2 B
tsup 35 kup 22, altogether F@it
tsup 44 tshieu 13, the midautumn festival =k
tsut 31

— 480 —




Notes on the T’en or Yanghwang Language: Glossary

laak 31 tsut 31, water—chestnut Z53%
tsz 35
tem 53 kjiu 31 tsz 35, orange, tangerine ¥§F
jaap 44 tsz 35, form, manner FEF
tsz 44
khan 44 tsz 44 meu 35, water-closet ZE[f]
tsz 44
jii 22 tsz 44, soap JEF
ts)-
tsjaak 22, straw sandals Zif:
tsuu 53 tsjaak 22, a pair of sandals —#EEi#E:
tsjaam 44
ne tsjaam 44, mosquitoes IF
tsjaam 44
xau 31 tsjaam 44, common rice, not sticky /5%
tsjaan 35, see tieu 22
tsjaan 35 zaa 44, plot of rice field FHEE
tsjaan 44
tsjaan 44 ne kaai 44, cock’s comb ZB5%
tsjaan 53
xwen 13 ne tsjaan 53, to have some kind of ulcer on the legs [EA:5&
tsjaap 13, classifier for paper B
te' tsjaap 13 tsii 22, a sheet of paper —IEH#K
tsjaap 13 tsiu 44, and then; to make use of R%% ; ¥iEt » FIH
tsjaay 44, bean—paste ##
tsjaap 44, to starch #E
tsjaap 44, stubborn in refusing something as a matter of politeness %43 9 BRE
Ee31
tsjaap 53, measure of ten feet =
te' tsjaap 53, ten feet —3
tsjoo 31 kuu 13, to joke, make fun of Hyse

tsh-
tshaa 13
kop 35 tshaa 13, spinning wheel %5
tshaa 13

ma’ tshaa 13, fork &
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tshaa 44, to ascend |
tshaa 44 niu 35, to ascend the mountain [}l
tshaa 44 muu 53, to visit the tomb of one’s parents, etc. i
tshaa 44, wrong &%
sjaam 22 tshaa 44 khen 13, to go the wrong way 7E451%
tshaap 13
tsem 35 tshaap 13, window %5
tshau 53, toward, to Hj
tshau 53 men 13 thien 13, to cry toward the sky (II, 35) BERN}
tshaau 13, to plow the second time 25"
tshee 13
kja' tshee 13, cart I
ishei 13, to guess %5
tshem 13, needle ¢}
men 35 tshem 13, needle &}
khaa 13 tshem 13, eye of a needle 4} 7L
tshem 44
men 35 tshem 44, shuttle of the loom # |
tshem 53, tuft #& 1
te' tshem 53 jaa 35, a tuft of grass —zH
?aa 13 tshem 53 jaa 35, kind of mushroom E#E
ne tshem 53 jaa 35, centipede MR
tshen 53, see taai 44
tshieu 13, see tsup 44
tshieu 22, to fry &
tshik 35
ma’ tshik 35, foot (measure) R
tshin 53 tsiu 44, then Tt
tship 22, to invite, hire, request i
tship 22 pjam 53 pjaau 53, to hire workers FHE T 11
laau 53 puu 31 mjaak 22 tse' tship 22 ?jin 13 paai 13 laa 53, that girl’s
father asked people to go and look for her (I 8) BBIHIRAYALE 35 A F4k
tship 44, to support 3#
nak 35 mai 31 tship 44 men 13, pillar supporting the sky R

tship 44, steel yard, to weigh 7
paa 22 tship 44, steelyard
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tship 44 tsaa 31, then, only then #
tship 35, to stick into, to pierce % » |
tshoo 44, wrong ‘
suu 44 tshoo 44 paai 13, counted wrong ¥($5 T
tshon 13, kind of thick soup with meat and vegetables #Z%
tshop 13 kaai 44, heel #£§R
tshop 13, to find, come upon #X%&E » B R
laa 53 jiu laa 53 kai 22 tshop 13, koo 22 jiu koo 22 kai 22 tshop 13, sear—
ched and could not find, dredged and could not find (I, 8) ¥RIIXAHE »
B
tshop 13 tjap 22, to find 7%
tshop 44
tshop 44 zaan 35, corner of the house E
tshop 44 theu 22, corner of the wall J&f4
tshuu 13
tshuu 13 ?et 35, the first day of the month #Jj—
tshun 13 njii 53, the second day of the month %J—
tshuu 22 one of the twelve Earthly Branches, usually used to denote the time
from 1-3 A M. H 2 B
tshuen 13, to enter IE
tshuen 13 tap 13, to come in JE#
tshuen 13, to thread a needle % (8})
tshun 13, see sjaau 35
tshup 44, rifle
kja tshup 44, rifle &
pjaap 44 tshup 44, to shoot a rifle Tia
tshj-
tshjaan 53, see tjaau 44

waa 13

mai 31 wai 35 waa 13, locust tree FRkH
waa 35, right &

mjaa 35 waa 35, the right hand FF
waa 35

ne waa 35, thunder &

waa 31
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waa 53 or 447, leaf, classifier of paper, etc. FEF » 3 (RAETD
waa 53 mai 31, leaf %2 9 iif3E
waa 53 xau 31 ®zut 35, leaves used to wrap the dumpling §Z3E

wai 35, see waa 13

waai 53, bad, spoiled, broken ## s i
kja' taau 13 waai 53, the pot is broken &5k T

wan 35, day H » HF
?daa 13 wan 35, sun k5
wan 35 nau 53, which day? WK ?
wan 35 nei 44 or_wan 35 naai 53, to-day 4K
wan 35 mai 44, some other day, later K
wan 35 muu 53, to—morrow BJK
wan 35 paa 22, day after to—morrow %%
wan 35 pjup 35, yesterday FER
wan 35 kuen 44, day before yesterday fFff%
wan 35 kuen 44 xwei 44, two days before yesterday ARijFE
wan 35 wan 35, everyday KK
wan 35 len 35, the next day Z H _
kjii 22 wan 35, several days, how many days? %%

.wan 35, soul, spirit of a dead person Fj
wan 35 miep 53, spirit, soul TR

wan 35
ma' wan 35, axe BEF
ma’ keu 22 wan 35, axe AI{

wan 35, seeds #EF
wan 35 maa 13, vegetable seeds ZEf&
zok 35 wan 35, to sow seeds &

wan 35
wii 35 wan 35, smoke {5

wan 63, to winnow i
wan 53 xau 31, to winnow rice Hif

wap 35 tii 44, Indian corn FE:f » HLE}

wap 31 kwap 44, story, anecdote # =

waay 13, straw (of the rice plant) F§ZL

waap 35, high, tall =
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maak 22 waay 35, to grow tall B5
paai 35 niu 35 waap 35, the mountain is high [
waap 35 wom 13, high &
wee 35, bank of the rice field HiF
wee 35, late W » 3B
pjaa 35 laai 13 tap 13 wee 35, you came very late {RZRAGIFIE
wee 31, to do, work, make fif
wee 31 kop 13, to work {ifT.
wee 31 xjaak 22, to invite guests to a wedding :EEH
wee 31 zak 35, to make (it) wet F&
wee 31 xjii 44, to play i
wee 31 jan 35, to dream {if&=
wee 31 xwen 13, to finish making, make into fif{% » T
wei 13
ma, wei 13, raincoat made of palm leaves ZEF
wei 13 mjaan 35
wei 13 mjaan 35 mjaak 22 naai 53 tok 35 map 13 lu' pa
He thought that the girl fell into the pool. (I. 7) IBE & FREEESLT
wei 35 keu 22, to shave the hair IR
wei 35, buffalo K4
ne wei 35, buffalo 4=
thup 44 ne wei 35, to lead the buffalo to the pasture, water hole, etc. Jifz&=
thup 44 wel 35, ditto jir4:
wel 35
nok 35 tsiu 13 wei 35, mynah bird j\E
wel 53, Kweiyang (place-name) H[5
wen 35, tooth Z
tse’ wen 35, tooth Z#%
wen 35 paa 35, teeth of a rake #lth
wen 35, dust JKEE
wen 35 keu 22, pillow #i3H
wen 31, to fly 7%
wen 31
ma’ wen 31, skirt #EF
wen D3, sweat ¥

wen 53
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laau 53 kwaan 13 wen 53, civil officials =7 'Er
wet 31
kap 13 wei 31 jaa 35, thatch grass Z&
weu 53
keu 22 weu 53 or keu 22 yeu 53, kneecap i
wii 35, fire ik
maa 35 wii 35, flame KI5 )
wii 35 tap 13, lamp &
tjaap 22 wii 35, to light a fire Bfk
sjaau 44 wii 35, to burn &k
wii 35 wan 35, smoke &
wii 35 taau 22 zaan 35, the house caught fire K EEET
khan 44 thaa 35 wii 35, the fire place ¥
wii 35
ne kjieu 31 wii 35, onions %
wom 13
waap 35 wom 13, high as a mountain &%l
wuu 35, to fix F
wuu 35
ne wuu 35, name of a fish? &4 ?
ne wuu 35 tieu 31, kind of insect Hi45 » Huiis:
wuu 35
kja" wuu 35 thik 35, pewter pot £33
te kja" wuu 35 thik 35, one pewter pot —££45 7
kja- wuu 35 kjip 44, porcelain pot 7
wuu 35, throat, neck M » ¥5
ten 22 wuu 35, neck EFT
wuu 35 khuei 13, throat MEEH
wuu 35 mjaa 35, wrist FhETF
wuu 35 khjiet 22, to be hoarse MERT
wuu 35
wuu 35 xet 35, morning $J;
wuu 35 njam 44, evening [ [
wuu 31, group, crowd
lieu 31 wuu 31, every one, all the people Kt s k58
tship 22 tei 53 wuu 31 nak 31 mem 53 paai 13 koo 22, to get some fishermen
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to dredge (it out) (L 8) FHF—IiL¥T@A A=

wuu 31, see tuen 13
wuek 31

?daa 13 wuek 31, to close the eyes, sleep AR » fEHE

khoo 13 ?daa 13 wuek 31, to yawn FTHJ/R

pok 35 ?daa 13 wuek 31, to doze ITHEHE

nun 35 ?daa 13 wuek 31, to sleep [EZ

nun 35 wuek 31 pe to fall asleep fEZE T

nun 35 kai 22 wuek 31, cannot fall asleep [ERZE
wuen 35 or 13, song ¥k

thien 13 wuen 35, to sing g3k
wuen 31

laak 31 wuen 31, an orphan P&

nei 31 wuen 31, a widow ZF

laau 53 wuen 31, a widower fidz

wuep 53
?ai 13 wuep 53, young man FHEFT
te' laak 31 wuep 53, a young man —{H7FF4E
Wj- ’
wjaa 31
wijaa 31 tien 13, sole of the foot & » see also waa 31
wjaak 22, hundred &
te’ wjaak 22, one hundred — &
wiaan 35, garden [&HT
xaau 31 wijaan 35, in the garden T2
khan 44 wijaan 35, fence around the garden BEF#Et
wjaan 35, to slant, incline {f » %}
wjaan 53
taa 44 wjaan 53, in the field, open country HH[E] » HE
x-
xaa 13, will, shall, want to TH
wan 35 naal 53 za xaa 13 paai 13 le’, to-day we’ll be going. (I. 3) 4KIH
MEET

xaa 35
zeu 13 xaa 35, shoulder J§

xaa 22 ke lii 13, to tickle Wgms ({HFEEEE)
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xaa 31, to kill 3%
xaa 53
xaa 53 mai 31, big branch of a tree FIFYAF;
xal 44, to hear BEH
xal 44 kai 22 xai 44? Did you hear? BEH & ?
xai 44 laai 13 pjaau 53, to feel comfortable BEEIR
xaai 13, to open [E§
xaai 13 nuek 22, to bloom BETE
xaai 13 too 13, to open the door B[
xaai 13 sjaap 13 lii 35, to plow from the center outwards [rj§}3&:%2
xaai 13, to give, to make, let #& 9 {if » 2%
men 35 tsiu' xaai 13 mjaak 22 tse' thim 13 men' taap 13 zaan 35, he then
asked that gir]l to take care of the house for him. (I.2) fBEtulH MRS
BR
jiu 35 paai 13 thim 13 pji* tiep 22 tay 13 xaai 13 pjaa 35, I'll go to make
(some colthes) to give you. (I. 5) FEEIIExIRFEIR
wan 35 len 35 men’ tap 13 teip 22 lai 22 kjii 22 ma" »zek 22 tap 13, tei 35
xaai 13 mjaak 22 tse’ tan 22, The next day he came and brought the
dresses he made, and he gave them to that girl to wear. (I. 6) Z R
AT o & T R RIRESEPIHIREE
xaai 13 zep 31, it’s going to be dark KIGET
xaai 35, shoe
te. tsuu 53 xaai 35, a pair of shoes —#£#:
tan 22 xaai 35, to wear shoes ZE#k:
til 22 xaai 35, sole of the shoe #:JE
xaai 44, to cheat B (£ ?)
men 35 xaai 44 jiu 35, he cheats me fBEZI%
xam 31, upside down, to face downward {§%
xam 31 zoo 31 nun 35, to sleep facing downward {75 [E
xan 13, quick, busy &9 {{= 9 S
zjaat 22 xan 13, to run quickly i
xan 13 tap 13 ni’, men' tsiv’ ?am 44 taau 44 paai 13 pe' lu, she hastened to
carry (it) back (I. 13) fhghE{CEFEIET o
xan 31, to press down F{E
xaan 953
?jeu 22 xaan 53, bamboo pole fr4E
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xau 31, rice K,EK

xau 31 thaan 13, husked rice EHX

xau 31 kuek 22, rice with hull F+

xau 31 tiu 22, glutinous rice #EXK

xau 31 tsjaam 44, common rice, not sticky 2K

xau 31 zen 31, kind of reddish rice KLk

xau 31 nam 13, kind of rice black in color B2k

xau 31 kjiu 35, buckwheat &%

xau 31 fjaap 31, millet /K

xau 31 xwaap 13 or xau 31 xwap 13, darnel FTf#

xau 31 mjaak 31, wheat ZF

tsin 13 xau 31, to eat a meal BZER

tuep 13 xau 31, to cook rice FHER

?daau 22 xau 31, to steam rice ZEER

laau 35 xau 31, to strain water from the rice 72

men 53 xau 31, to cook rice in a closed vessel #fifR

saai 13 xau 31, to sift rice Eik

wan 53 xau 31, to winnow rice

tuei 35 xau 31, to beat the rice (off from the stalk) FTZE:F

tjup 22 xau 31, to hull rice FX

nak 31 xau 31, to pound rice, with a pestle fftK

nok 35 xau 31, kind of sparrow Kfiie (B4)

nok 35 xau 31 nam 13, kind of bird &% (&%)

mijaak 31 xau 31, kind of wheat %8z —71&
xaau 31, inside B

xaau 31 wijaan 35, in the garden [EQR

ji* tei 35 paai 13 xaau 31 taau 35 tse’ nun 35 pe,, I am taking (it) to bed

to sleep (I. 12) FAFMLEIFREZES
tei 35 ma- kuek 22 zoo 31 xaau 31 nam 31 xwap 35, take the garments, put
them into the water, and soak them. ZXRRTEKER

xaau 44, see tsap 35
xet 35, morning &

wuu 35 xet 35, morning &+ B |k

xet 35 muu 53, tomorrow morning, next morning B » RE
xo00 35 lau 22, bush, woods ##k

taau 22 xoo 35 lau 22, to burn the bush or the woods LIk
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x00 22, poor ZE » FEE
x00 22 ma- thin 35, to be poor, without money £5 » @43

wee 31 xoo 22, to be poor £
xo00 31, to go along, according to [ff& » &
xop 53

te” xop 53, a seam —{RHER

xjaak 22, guest & A
khen 13 xjaak 22, relatives ¥
wee 31 xjaak 22, to invite guetsts to a wedding FEEHE
xjan 22, see koo 53
xjaap 13 lii 53, see xwaa 31
xjaap 13 tsii 22, incense and paper money FHHt
xjap 31, narrow %g
xjau 44, mourning garment %
kuek 22 xjau 44, mourning garment z
xjii 22
xwaan 13 xjii 22, happy, glad =
xjii 44
wee 31 xjii 44, to play Bp5d
xjien 44 (?)
“aau 13 te' xjien 44, able to get (?) &/ » £ERK (?)
xjup 13, ferocious K,
XW-
xwaa 13 ke laau 31, Hua-hsi (a village near Kueiyang) 7512 (BIBMI TR %)
xwaa 13, to ferment, sprout ZEEZ » TEIE
xwaa 13 pjaa 35, to sprout FEZE
xwaa 22, to paint =
xaa 22 nuek 22, to paint flowers ZEJE 5
xwaa 22
xwaa 22 zem 35, to be crazy, mad ZEE
xwaa 31, to punish &j
xwaa 31 xjaap 13 lii 53, to fine Fi%;
xwaa 31, see tsaap 13
xwaa 44, see loo 31
xwaa 53, bran
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xwaa 53 maa 22, soft and fine bran K

xwaa 53 laau 31, hard and coarse bran
xwaai 13

tin 13 xwaai 13, lime FHJK
xwaai, 31, elder brother &

laau 53 xwaai 31, elder brother F&

kjii 22 xwaai 31 nup 31, brothers .25
xwaal 44, cotton FR7E

xwaai 44
nuei 35 xwaai 44, to hail T&F
xwaak 22 '

mai 31 xwaak 22, fir tree #45
xwan 35, bamboo #F
xwan 35 paa 44, kind of bamboo £:#5
xwan 35 suu 31, kind of bamboo {E44
xwan 35 kam 13, kind of bamboo 45
xwan 35 mop 35, kind of bamboo 44544
xwaan 13 xjii 22, to be happy, to like #E » Eik
xwaan 13
laau 22 xwaan 13, kind of sweet rice wine Fif
xwaan 22, board #
khwaai 44 xwaan 22, board Kk
pa’ xwaan 22, partition wall made of boards Hz&E
xwaan 22 suu 31, sweet potato FEEE
xwap 13
xau 31 xwap 13, same as xau 31 xwaap 13
xwap 35
tem 53 xwap 35, peach ¥kTF
xwap 35, to soak in water, inundate i ) &
xwap 35 tau 53 pjaa 35, to soak beans in water to make them sprout ZF$E
2
xwaap 13, tares, darnels ="
xwaap 13 zaa 44, darnels =EjH
xau 31 xwaap 13, a kind of darnels reddish in color 4T j#
taau 22 kjaa 22 xwaap 13, to burn the wild grass (and then plant the dar—
nels?) BEHFFEFE (REEEBT ?)
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xwaap 13
ljaau 44 xwaap 13, uncultivated land i
xwat 31
xwat 31 njaau 13, to urinate /M
xwat 31 ee 31, to defecate Kff
xwat 31 tet 35, to break wind B/
xwat 31 kai 44, to lay an egg T7&
xwaat 22, broad, wide &
zaak 22 xwaat 22 sii 35, the shoulder bone &

xwel 35
keu 22 xwei 35, to be bald FEFE

xwel 44, to meet, get together &r
xwel 44
wan 35 kuen 44 xwei 44, two days before yesterday k{ii®
wan 35 xwei 44, a few days ago R K
xwen 13, to become, to form ff
pin 44 xwen 13, to change into (I. 2) B#pg
xwen 13 thet 31, to have a boil or ulcer & ¥
xwen 13 pip 53, to be sick 4:JF
xwen 35, rain [ ’
tap 13 xwen 35, to rain (I. 13) 1§
xwen 22, flour 3¢ » 1H
xwen 44 mjaa 35, to keep the hands occupied {5
xwel 35 '
keu 22 xwei 35, to be bald FEFE
xwoo 35, see jap 31
xwon 13, classifier for letters I
te’ xwop 13 sin 44, a letter —&E{F
xwuu 35 thiu 13, black pepper #ikg
xwuu 44, classifier for saddle gl
xwuu 44 ®aan 13 mjaa 31, saddle E#k
xwuk 31, dust JKEE
xwuk 31,
mai 31 xwuk 31, white poplar i3
xwu) 35
tem 53 xwup 35, apricot &
xwut 31
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kja' kop 35 xwut 31, water wheel for irrigation JKEL (GEEFARY)
thaai 31 xwut 31, the axle of the water wheel 7Kl
ljam 22 xwut 31, spokes of the water wheel KE¥g
-
zaa 13, see za
zaa 13
zaa 13 pee 35, to set the table for breakfast }EE.fi
zaa 13 jaap 44, to adorn, dress up ¥
zaa 35, two .
zaa 22
zuey 13 zaa 22, stuttering HA5
zaa 44, rice field, field
tsjaan 35 zaa 44, plot of rice field HHIE:
zaa 44 nam 31, rice field JKHH
zaa 44 khjiu 44, dry field B2
xwaap 13 zaa 44, darneles FEf
zam 13 zaa 44, to plant young rice plants JEfk
za, unstressed form of zaau 13, we MH/MAYIKE
wan 35 naai 53 za xaa 13 paai 13 le;, To-day we’ll be going, (I. 3) 4%

TEFIsR 3R T
zai 13
meu 44 zai 13, uncastrated pig (male) Zf [R5
zal 35

tem 53 zai 35, pear #Y
tem 53 zai 35 poo 31, kind of fruit .44

zal 22
ne kaai 44 zai 22, uncastrated cock KRRy ZE
zaal 35

kja' zen 13 kaai 35 zaai 35, naked' i 4
zaai 22, long £
zaal 44
meu 44 zaai 44, wild pig T§%
kjii 22 too 35 ne meu 44 zaai 44, several wild pigs %5
zaai 53, sharp 9 F
zak 35, wet /& » EE
tee 22 tei 53 zak 35, the ground is wet &
zak 31, to wash ¥k

— 493 —



Notes on the T’en or Yanghwang Language: Glossary

zak 31 kuek 22, to wash clothings JE#JR
zaak 22, bone &
nek 35 zaak 22, bone EIH
zaak 22 zet 31, ribs B
zaak 22 taa 44 kuep 13, back bone, spine FFE
zaak 22 naa 31 Pop 31, breast bone Jg&
zaak 22 kuek 22, seam Zi&
zaak 31 -
laai 13 zaak 31, beautiful 77& » £
zam 13, to plant young rice plants #&Efk
zam 13 zaa 44, to plant young rice plants $Efk + J&EM
zam 44, low (&
niu 35 zam 44, the mountain is low [L{&
zaam 31
kja- zaam 31, a basket (bell-shaped) used to hold chicken, chicken coop 2855
zaan 13, to reap glutinous rice AR (FBHET)
zaan 35, house, home FEF
kja' zaan 35, house EF
wil 35 taau 22 zaan 35, the house catches fire kiEETF
?in 44 zaan 35, to erect a house fEFEF
mup 13 zaan 35, to thatch a house ZHETH (A )
taap 13 zaan 35, to manage a household % 5¢
zaan 35 tee 13, home of the bride (not her husband’s) f5¢
zaan 31, steep [
zay 31, see phap 22
zap 31, to pull into line or row 7 piE 5
zap 31 thyaan 53, to weave like a spider Wlki%#g
zap 53 muek 31, to blow the nose 34 &3
zap 53 ten 31 au 44, to summersault FTHRIH
zaay 13, to moan 5
‘zaay 13
kja' zaap 13, wood mortar A
zaap 53, to let, yield
zaal) 53 zaa 35 "ai 13 men 35 paai 13 lu, let these two go! (II. 53) ZE A/
fE S |
zaap 22
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ma’ zaap 22, lightning P&
zaap 31, rust £5
tsun 35 zaap 31, to become rusty 4455

zaau 13, we (inclusive), cf. za FE{Y
zaa 35 %ai 13 zaau 13, we two  IH/"{H

zaau 35, pillar #=F
tsik 35, zaau 35, pillar K=+
zaau 35 lii 35, part of a plough i
zaau 22, to wind around #EigE
zaau 53, time, moment HKf 9 &G
zaau 53 naai 53, this moment, at present [t » B 7E
zaau 53 nau 31, what time? {a[Ff ?
zee 35, character, writing 5% 9 % 5F 9 &=
thjaa 22 zee 35, to write E¢
zee 31, see nau 13
zei 22, to buy H
zei 31
nak 35 zei 31, penis [EE
zem 35, wind J&|
thep 31 zem 35, the wind blows &
zen 13, body BB
kja' zen 13, body £rf&
zen 22, short 4§
zen 31, red #I
nok 22 keu 22 zen 31, kind of bird T+ (BE4)
xau 31 zen 31, kind of reddish rice ¥T¥
mjaak 31 zen 31, wheat /NE§
zen 53 lai 22, to recognize, know 5
zen 53 lai 22 ji kai 22? Do you know me? ZREFJEE?
zep 31, dark EEpE
zep 31 tap 13, it is getting dark, KET
xaal 13 zep 31, it’s going to be dark KR
zep 31, to frighten Bif
zet 35, fire-wood &
kan 44 zet 35, to get fire-wood KL 9 FT4E
tee 44 zet 35, to chop fire-wood FkZE
phaa 44 zet 35, to split fire-wood BELE 9 f L8
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zet 31, to finish 5EA%
zet 31, see zaak 22
zeu 13, on, on top of [-B§
zeu 13 men 13, in the sky K |
zeu 13 niu 35, on top of the mountain |l |
zeu 13 xaa 35, shoulder EJE5R
zeu 35, cage FET
kja' zeu 35, cage #E
?aa 13 zeu 35 kaai 44, kind of mushroom ZBJAE (HE4)
zii 53, to take care of # s A
ziek 31 thoo 13, to woo a girl, to make love to a girl BLiiR » Bl 4o F 5
ziem 53, shade, shadow B-F » &
tjap 22 ziem 53, to catch cold ZE ¢
zim 13, grain, classifier of small round objects, etc. $i
te' zim 13 tem 53, a fruit —{EZLT
te zim 13 thet 31, a boil or ulcer —{HJE
te’ zim 13 the zuep 13, a sentence —MJE%
te zim 13 zee 35, a character — {5
zin 31, bundle, a measure of young rice plants for transplanting 8 (ft)
zin 53, to flint away F&
zip 35
zip 35 mjaa 35, finger nail F{gH
zip 35 tien 13, toe nail JHIFgH
ziu 13, to wake up JE
ziu 13 pi- (paai 13), to be awake FE T
pjeu 53 ziu 13 tap 13, to push someone to waken him HEEE 9 35EE
ziu 35
mai 31 ziu 35, kind of tree BEH (Fi4)
ziu 22, to heat, warm 2

NN

ziu 22 xau 31, to heat rice ZhfR

tam 31 ziu 22, lukewarm @R » 2R2k

ziu 31, scar J§
xwen 13 ziu 31, to form a scar F$JE

ziu 31, to rinse
ziu 31 tsup 13, to rinse the cup AT
ziu 53, to redeem [§
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ziu 53, soup &
ziu 53 kjaap 22, rice water K&
zoo 35, to measure (rice, cloth) & Ck o ff)
zoo 35, garlic Zf
zoo 31, to put, store, be at Ry FLE Iy FE 2 FEH
zoo 31 xau 31, to store up rice #Ef
si zoo 31 nau 13 tap 137 Where do you come from? {R{MFEHIZE R ?
tei 35 kaau 13 zoo 31, to take away and hang up ZFEHEK
tei 35 tsuu 35 zoo 31, to take and hide it EZFEEHEK
pob 22 zoo 31, to pile up HEFEZR
jin 13 zoo 31, to erect, stand up EAEZK » UEHEZK » vhFE
tei 35 zoo 31 te' maan 44 phaay 13, to put it on one side to dry (by the fire)
EEBIE—SIER
zoo 31 laau 22, to pour wine into a cup 3}
zoo 53, to leak ¥
pe lop 35, zoo 53, to have diarrhea JEjt
zoo 53, breath 4
sut 35 zoo 53, to inhale W44
thup 44 zoo 53, to exhale H%
thep 31 zoo 53, to blow K4
?uek 22 zoo 53, to exhale Hi4E
zok 35, to swell Ji&
ke tien 13 zok 35, the foot swells up Jf#E
zok 35, to sow ¥EfE
zok 35 wan 35, to sow seeds #&fE
zok 35 xau 31 xwaap 13, to sow red darnels FBHLFA
zop 35, to open the umbrella ¥TEH4x
zuu 35, to filter, strain &
jaa 13 zuu 35, kind of cheese cloth JH#F
zuei 13 xau 31, to eat meat, vegetables, etc. to go with rice g
zuei 31, to roll ¥
zuei 53, to descend |
zuei 53 niu 35, to descend the mountain TF L
kok 31 zuei 53, to kneel down P
zuek 31, ditch, stream 70 9 ¥
taa 53 zuek 31, to cross a ditch or a stream @[
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zuem 13, lean J&
zuem 53
ne zuem 53, kind of hawk #&
zuen 22
ne noo 22 suu 31 zuen 22, weasel FHHIRE
zuen 31, to send & *
zuen 31 lei 31, gift, to send a gift ji& » &Ej&
zuen 31 xjaak 22, guests who come with the bride ZEHIIE A
zuep 13, language, speech, to speak ZE 9 EES 2 3
zuep 13 the zuepy 13, to talk FHEH
the zuep 13, language, speech ZEE
zuep 13 then 35, to speak the T’en language FiEIEE%
te zim 13 the zuep 13, a sentence —HJE%
zuep 53
kja. zuep 53, enclosure to keep cattle, pigs, etc, 38 » 42
zuet 31 wen 53, to sweat H¥F
zui 35, row, column 47
zui 35, know how, can & 2 BE 2 H158
zui 35 pin 44 ?jin 13, it knows how to become a person & A
zui 35 kai 22 zui 35, Do you know how? HUEAHE ? @ AEQ
zun 35, to approach, come near T
zup 35, hot, pungent, pepper i » Hfit
laak 31 zup 35, pepper il
zup 35 them 22, kind of hot and sour sauce FRHAE
zup 35, poo 53, tomato FEh
zj-
zjaa. 13, boat
kja' zjaa 13, boat fj&
zjaa 31
mjaak 22 zjaa 31, wife
thiep 22 zjaa 31, to take a wife FEfHF
zjak 35
ne zjak 35, grasshopper HEWE
zjak 35 xau 31, kind of insect KHEWE (84)
zjak 35 man 35, kind of insect jJijiEYE (F8&4)
zjak 31, to steal f&
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zjap 31 kau 22, to look stealthily {&%&
ne zjak 31 man 35, cockroach(?) fihE (H#4)
zjaak 22, to vomit MEH-
zjaak 22, bee-wax BHIE
zjaak 22, taro FFH
zjaap 35, to borrow f&
zjaap 35 ma’ thin 35, to borrow money {43
zjaat 22, to run Jfg
zjaat 22 mjaa 31, to gallop on horseback ¥/
zjaat 22 xan 13, to run quickly i
zjop 53, loose 2
zjiu 31, see jiu 31
zy-
zyaan 53
zyaan 53 xaai 13 pjaa 35, to pass on to you {E#S
' B
?zaa 31, light, not heavy %
?zan 35, heavy &
?zem 35, itching &
?zin 13 kuek 22, to roll up one’s sleeves il
?ziu 13, to warp #EE
?zut 35
xau 31 ?zut 35, kind of dumpling made of glutinous rice #57
tuek 22 xau 31 °zut 35, to make dumplings by wrapping them with a kind
of leaf kT
waa 53 xau 31 zut 35, the leal used to wrap dumpllngs kr3E
?zut 35
laak 31 ?zut 35, also let 31 ?zut 35, the morning star EE
?zj-
?zjaap 53 zoo 31 nun 35, to sleep with face up {75 [E
7zjaap 31
te' ?zjaap 31, a measure, about five inches long, usually made by stret‘hing
the thumb and the middle finger —# (EE)
nuei 35 ?zjaap 31 jaa 13, kind of worm %
?zjaau 35, numb i
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Pa

?aa 13, mushroom B§—F
?aa 13 zeu 35 kaai 44, kind of mushroom ZEIFEE

?aa 13 ?aau 22, V4 NEES]

?aa 13 khen 13, ” FEE

?aa 13 tshem 53 jaa 35, ” EHE

?aa 13 peu 35, 7 ST

?aa 13, pjaa 13, ” BFHE

?aa 13 mai 31 %et 31, ” BRI E

?aa 35
tsuu 53 ?aa 35, pair of basket used to carry things on both ends of a pole
RE

?aa 22, dumb KX
?a thei 13, for ?ai 13 thei 13 R A
a" final particle &2 BJjEA
?ai 13, classifier for person ABYE
?ai 13 ?jin 13, person A
ai 13 koo 22, stranger, non-native & A 9 JE+%&
%ai 13 jee 22, Tai of Kweichow {fi5¢
?ai 13 then 35, T’en (Yanghuang) £ A
?ai 13 miu 13, Miao T A
?ai 13 laau 31, old person F A
7ai 13 wuep 53, young person FHiE
?ai 13 ®baan 13, man 5 A
?ai 13 nei 31, woman I A 9 A
?ai 13 mjaak 22, girl IR
?ai 13 kjau 31, child /s
?ai ju, an interjection B B
?am 13, to hold in the mouth 47 o
?am 44, to carry on the back ¥
“am 44 taau 44 paai 13, to carry back on the back [E) 3
?aam 22
maa 13 ?aam 22, pickled sour vegetable EZE
?an 35 wuu 35, to get stuck at the throat &7ZEMEH
?aan 13, hemp i
?2aan 13, pole for carrying things FE#&
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?jeu 22 ?aan 13, pole B
?aan 13 mjaa 31, saddle B
xwuu 44 ?aan 13 mjaa 31, a saddle
?ap 44, many, much % 9 B
%bee 13 nei 44 xwen 35 %ap 44, this year there is much rain &%
?ap 44 pjii 13 ma' thin 35, How much money? 2/4>¢§?
?aap 13
tee 22 %aap 13, chin TEJER
?au 44
kja: ?au 44, boiler i+
kja- ?au 44 laa 22 jii 53, boiler used to distill wine ZXIEER
?aau 13, to take &
?aau 13 zjaa 31, to take a wife, to marry %3
ji* kai 22 ?aau 13, I don’t want FKAE

?aau 22

?aa 13 ?aau 22, kind of mushroom JAH
%ee 13

laai 13 %ee 13, to be ashamed, embarrassed ZEz%
7ee 13

kja- ?ee 13 ne kaai 44, the chicken’s crop ZBJE¥
?ee 31, excrement K {H
xwat 31 %ee 31, to defecate A fiH
nok 35 tsiu 13 %ee 31, kind of bird £EE (BH)
%ee 31, tired 2
?djaa 44 %ee 31, to rest {RJE
?e’, an interjection M}
%ei 22, see tap 44
?ei’, an interjection ZKid|
?em 35
maa 13 ?em 35, kind of vegetable K E¥k (Z4)
?em 22, to embrace, hug ¥f
zaa 35 %ai 13 top 35 em 22, two persons hug each other — AFH1f
?en 13, tendon, vein 5
?en 13 mjaa 35, the veins of the hand F _F 5
?ep 35 mem 53, to salute in the Chinese fashion by holding both hands in front

=
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?et 35, one —
sip 31 ?et 35, eleven -}—
taa 53 %et 35, the first F—
?et 31
ne %et 31, small fish that lives in the mud JBfi#k
“et 31 ’
mai 31 et 31, kind of tree BAR (B4%)
?eu 13 lii 35, part of the plough [#ZE |
?in 35, to lift up with one hand ###fE3k
?in 44, to erect, to raise up FAEEZR 9 FELE
?in 44 zaan 35, to erect a house FEET
?in 44 maa 13 tap 13, to bring in food HFZER
?ip 44 mai 31, small branches of a tree /]Nj
?ip 44
kja- ?ip 44, tripod =JHIZE
?00 13, father’s younger brother X4
laau 53 %00 13, father’s younger brother, uncle {4
nei 31 oo 13, wife of father’s younger brother, aunt &+
thaam 13 “oo 13 thap 35, uncles and nephew, three of them E= A
?op 31
naa 31 “op 31, the chest ffgo
“uu 44 '
phup 22 ?uu 44, small tube used to dip water £7K/ME
?u’, a final particle Wt
?uek 22, to go out, let out H{F%&
?uek 22 zoo 53, to exhale FE4E, » HE
?uek 22 paai 13, to go out HF
?uen 13, to carry on the shoulder #f
?uen 13 thaan 44, to carry an umbrella on the shoulder Hi4x
?uen 22, small, young %h/]>
laak 31 7uen 22, baby, child /NEd
?uep 22, wing #
kjop 31 “uep 22, the wings #JiE
te’ maap 44 kjop 31 ®uep 22, one wing —{E¥E
?up 13, to bend ##
“up 13 ten 22 laau 22, to bent down (to bend the back) &
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?ut 35, to stop a hole Z&
?2ut 35 tsem 35, to stop a hole ZEJf
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